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菩提分法擇攝第四
一五〈學相應〉

一
；(八一六)
《學經》

壹、序分    
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「有三學，何等為三？謂增上戒學
，增上意學
，
增上慧學。
」

爾時、世尊即說偈言：「

三學具足者，是比丘正行， 增上戒、心、慧，三法勤精進。

勇猛堅固城，常守護諸根， 如晝如其夜，如夜亦如晝，

如前如其後，如後亦如前， 如上如其下，如下亦如上。

無量諸三昧，映一切諸方， 是說為覺跡，第一清涼集。

捨離無明諍
，其心善解脫，我為世間覺，明行悉具足。

正念不忘住，其心得解脫， 身壞而命終，如燈盡火滅。」 

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二
；(八一七)
《學經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
亦復有三學，何等為三？
謂增上戒學，增上意學，增上慧學。
◎何等為增上戒學？
若比丘住於戒，波羅提木叉律儀，威儀、行處具足
，見微細罪則生怖畏，受持學戒。
◎何等為增上意學？
若比丘離欲惡不善法，乃至第四禪具足住。
◎何等為增(210a)上慧學？
是比丘此苦聖諦如實知，集、滅、道聖諦如實知，是名增上慧學。」
爾時、世尊即說偈，如上所說。

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

三；(八一八)
《學經》

壹、序分      
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「有比丘增上戒學，非增上意、增上慧學；有增上戒、增上意學，非增上慧學。聖弟子增上慧方便隨順成就住者，增上戒、增上意修習滿足。如是聖弟子，增上慧方便隨順成就住者，無上慧壽而活。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

四
；(八一九)
《學經》

壹、序分      
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「過二百五十戒，隨次半月來，說波羅提木叉修多羅。令彼自求學者而學，說三學能攝諸戒。何等為三？謂增上戒學，增上意學，增上慧學。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

五
；(八二○)
《學經》

壹、序分   
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分   
爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「
◎何等為增上戒學？
謂比丘重於戒，戒增上；不重於定，定不增上，不重於慧，慧不增上，於彼彼分細微戒，犯則隨悔。所以者何？我不說彼不堪能，若彼戒隨順梵行，饒益梵行，久住梵行，如是比丘戒堅固，戒師常住，戒常隨順生，受持而學。如是知、如是見，斷三結，謂身見、戒取、疑。斷此三結，得須陀洹，不墮惡趣，決定正*趣三菩提，七有天人往生，究竟苦邊，是名增上戒學
。

◎(210c)何等為增上意學？
是比丘重於戒，戒增上，重於定，定增上；不重於慧，慧不增上，於彼彼分細微戒，乃至受持學戒。如是知、如是見，斷於五下分結，謂身見、戒取、疑、貪欲、瞋恚。斷此五下分結，受生般涅槃，
阿那含不還此世，是名增上意學。

◎何等為增上慧學？
是比丘重於戒，戒增上，重於定，定增上，重於慧，慧增上。彼如是知、如是見，欲有漏心解脫，有有漏心解脫，無明有漏心解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有，是名增上慧學。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

六
；(八二一)
《學經》

壹、序分    
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
過二百五十戒，隨次半月來，說波羅提木叉修多羅。若彼善男子，自隨意所欲而學者，我為說三學，若學此三學，則攝受一切學戒。何等為三？謂增上戒學，增上意學，增上慧學。

◎何等為增上戒學？
是比丘重於戒，戒增上；不重於定，定不增上，不重於慧，慧不增上。於彼彼分細微戒，乃至受持學戒。如是知、如是見，斷三結，謂身見、戒取、疑。貪、恚、癡薄，成一種子道；彼地未等覺者，名斯陀含；彼地未等覺者，名家家；彼地末等覺者，名七有；彼地未等覺者，名隨法行；彼地未等覺者，名隨信行，是名增上戒學。

◎何等為增上意學？
是
比丘重於戒，戒增上，重於定，定增上；不重於慧，慧不增上。於彼彼分細微戒學，乃至受持學戒。如是知，如是見，斷五下分(211a)結，謂身見、戒取、疑、貪欲、瞋恚。斷此五下分結
，能得中般涅槃；彼地未等覺者，得生般涅槃；彼地未等覺者，得無行般涅槃；彼地未等覺者，得有行般涅槃；彼地未等覺者，得上流般涅槃，是名增上意學。
◎何等為增上慧學？
是比丘重於戒，戒增上，重於定，定增上，重於慧，慧增上。如是知、如是見，欲有漏心解脫，有有漏心解脫，無明有漏心解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有，是名增上慧學。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

七；(八二二)
《涅槃經》
壹、序分     
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
若比丘具足戒住者，善攝持波羅提木叉，具足威儀、行處，見細微罪能生怖畏。比丘具足戒住，善攝持波羅提木叉，具足威儀、行處，見細微罪能生怖畏，等受學戒，令三學修習滿足。何等為三？增上戒學，增上意學，增上慧學。

◎何等為增上戒學？
是比丘戒[為]滿足，少定、少慧，於彼彼分細微戒，乃至受持戒學。彼如是知、如是見，斷三結，謂身見、戒取、疑。斷此三結，得須陀洹，不墮惡趣
，決定正
趣三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。

◎何等為增上意學？
是比丘戒
滿足，三昧滿足，少於慧，彼
彼分細微戒，犯則隨悔，乃至受持學戒。如是知，如是見，斷五下分結，謂身見、戒取、疑、貪欲、瞋恚。斷此五下分結，得生般涅槃阿那含，不復還生此世，是名增上意學。

◎何等為增上慧學？
是比丘學戒滿足，定滿足，慧滿足。(211b)如是知，如是見，欲有漏心解脫，有有漏心解脫，無明有漏心解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有，是名增上慧學。。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

八；(八二三)
《涅槃經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分   
爾時、世尊告諸比丘：「若比丘具足戒住，善攝波羅提木叉，具足威儀、行處，見微細罪能生怖畏，受持學戒住，滿足三學。何等為三？
謂增上戒，增上意，增上慧。

◎何等為增上戒〔學〕？
是比丘戒滿足，少定
，少慧，於彼彼分細微戒，乃至受持學戒。如是知、如是見，斷三結，貪、恚、癡薄，得一種子道；若彼地未等覺者，得斯陀含；彼地未等覺者，名家家；彼地未等覺者，得須陀洹；彼地未等覺者，得隨法行；彼地未等覺者，得隨信行
，是名增上戒學。

◎何等為增上意學？
是比丘戒滿足，定滿足，少於慧，於彼彼分細微戒，乃至受持學戒。如是知，如是見，斷五下分結，謂身見、戒取、疑、貪欲、瞋恚。斷此五下分結，得中般涅槃；於彼未等覺者，得生般涅槃；於彼未等覺者，得無行般涅槃；於
彼未等覺者，得有行般涅槃；於彼未等覺
者，得上流般涅槃，是名增上意學。

◎何等為增上慧學？
是比丘學戒滿足，定滿足，慧滿足。如是知，如是見，欲有漏心解脫，有有漏心解脫，無明有
漏心解脫，解脫知見：我生已盡，梵行已
立，所作已作，自知不受後有，是名增上慧學。」
參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

九
；(八二四)
《學經》

壹、序分     
(211c)如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「有三
學，何等為三*？謂上戒學
，上威儀學，上波羅提木叉學。」爾時、世尊即說偈言：「

學者學戒時，直道隨順行，專審勤方便，善自護其身
。
得初漏盡智，次究竟無知，

得無知解脫，知見悉已度，成不動解脫，諸有結滅盡。

彼諸根具足，諸根寂靜樂，持此後邊身，摧伏眾魔怨。」
 

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一○
；(八二五)
《學經》

壹、序分     
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「學戒多福利，住智慧為上，解脫堅固，念為增上。若比丘學戒福利，智慧為上，解脫堅固，念增上已，令
三學滿足。何等為三？謂增上戒學，增上意學，增上慧學。」
爾時、世尊即說偈言：「
學戒隨福利，專思三昧禪，智慧為最上，
現生之最後，牟尼持後邊，降魔度彼岸。」 

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一一；(八二六)
《尸婆經》

壹、序分     
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「
諸比丘！
◎何等為學戒隨福利？
謂大師為諸聲聞制戒，所謂攝僧，極攝僧，不信者信，信者增其信，調伏惡人，慚愧者得樂住，現法防護有漏，未來得正對治，令梵行久住
。如大師已為聲聞制戒，謂攝僧乃至梵行久住，(212a)如是如是，學戒者行堅固戒，恆戒，常行戒，受持學戒，是名比丘戒福利。

◎何等智慧為上？
謂大師為聲聞說法，大悲哀愍，以義饒益，若安慰，若安樂，若安慰安樂。如是如是，大師為諸聲聞說法，大悲哀愍，以義饒益，安慰安樂；如是如是，於彼彼法、彼彼處，智慧觀察，是名比丘智慧為上。

◎何等為解脫堅固？
謂大師為諸聲聞說法，大悲哀愍，以義饒益，安慰安樂。如是如是，說彼彼法；如是彼處、如是
彼處得解脫樂，是名比丘堅固解脫。

◎何等為比丘念增上？
未滿足戒身者，專心繫念安住；未觀察者，於彼彼處智慧繫念安住；已觀察者，於彼彼處重念安住；未觸法者，於彼彼處解脫念安住；已觸法者，於彼彼處解脫念安住，是名比丘正念增上。」

爾時、世尊即說偈言：「
學戒隨福利，專思三昧禪，智慧為最上，
現生最後邊，牟尼持後邊，降魔度彼岸。」 

參、流通分
佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

尸婆迦修多羅
，如後，佛當說。
 

一二 ～ 一四；(　 )
 
如是阿難陀比丘，及異比丘所問，佛問諸比丘，三經亦如上說。 

一五
；(八二七)
《耕磨經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
◎譬如田夫
，有三種作田，隨時善作。何等為三？
謂彼田夫隨時耕磨
，隨時溉灌，隨時下種。
彼田夫隨時耕磨、溉灌、下種已，不作是念：欲令今日生長，今日果實，今日成熟，若明日、後日也。(212b)諸比丘！然彼長者耕田、溉灌、下種已，不作是念今日生長，果實成熟，若明日、若復後日，而彼種子已入地中，則自隨時生長，果實成熟。
◎如是比丘於此三學，隨時善學，謂善戒學，善意學，善慧學已，不作是念：欲令我今日得不起諸漏，心善解脫，若明日，若後日。不作是念：自然神力，能令今日，若明日、後日，不起諸漏，心善解脫。彼已隨時增上戒學，增上意學，增上慧學已，隨彼時節，自得不起諸漏，心善解脫。

譬如比丘
！伏雞生卵，若十乃至十二，隨時消息冷暖愛護。彼伏雞不作是念：我今日，若明日、後日，當以口啄，若以爪
刮，令其兒安隱得生。然其伏雞善伏其子，愛護隨時，其子自然安隱得生。
如是比丘！善學三學，隨其時節，自得不起諸漏，心善解脫。」
參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一六
；(八二八)
《驢經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
譬如驢隨群牛而行，而作是念；我作牛聲。然其彼形亦不似牛，色亦不似牛
，聲出不似；隨大群牛，謂已是牛而作牛鳴，而去牛實遠。如是有一愚癡男子，違律犯戒，隨逐大眾，言：我是比丘，我是比丘。而不學習勝欲增上戒學，增上意學，增上慧學，隨逐大眾，自言我是比丘，我是比丘，其實去比丘大遠。」

爾時、世尊即說偈言：「

同蹄無角獸，四足具聲口，      隨逐大
群牛，常以為等侶，
(212c)形亦非牛類，不能作牛聲。 如是愚癡人，不隨繫心念，
於善逝教誡，無欲勤方便，      懈怠心輕慢，不獲無上
道。
如驢在牛群
，去牛常自遠，     彼雖隨大眾，內行常自乖。」 

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一七
；(八二九)
《經跋耆子》

壹、序分     

如是我聞：一時，佛住跋耆聚落，尊者跋耆子侍佛左右。
貳、正宗分
爾時、尊者跋耆子詣佛所，稽首禮足，退住一面。白佛言：「世尊！佛說過二百五十戒
，令族姓子隨次半月來，說波羅提木叉修多羅，令諸族姓子隨欲
而學。然今世尊！我不堪能隨學而學。」
佛告跋耆子：「汝堪能隨時學三學不？」
跋耆子白佛言：「堪能，世尊！！」

佛告跋耆子：「汝當隨時增上戒學，增上意學，增上慧學。隨時精勤增上戒學，增上意學，增上慧學已，不久當得盡諸有漏，無漏心解脫，慧解脫，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。」
爾時、尊者跋耆子聞佛所說，歡喜隨喜，作禮而去。 

參、流通分
爾時、尊者跋耆子受佛教誡授已，獨一靜處，專精思惟，如上說，乃至心善解脫，得阿羅漢
。 

《雜阿含經》卷二十九〔終〕。

《雜阿含經》卷30

〈道品誦〉第四

〈學相應〉第十五

 (大正2，205 b27〜212 c24)
一八
；(八三○)
《崩伽闍經》

壹、序分    

(213a)如是我聞：一時，佛住崩伽闍
崩伽耆林中。

貳、正宗分
◎爾時、世尊為諸比丘說戒相應法
，讚歎制戒法。

爾時、尊者迦葉氏
，於崩伽聚落住。聞世尊說戒相應法，極
讚歎是戒
，心不忍、不喜，言：「此沙門極讚歎是戒，極制是戒！」

爾時、世尊於崩伽聚落，隨所樂住已，向舍衛國去。次第遊行，至舍衛國祇樹給孤獨園。時尊者迦葉氏，世尊去後不久，心即生悔，我今失利，得大不利。於世尊所，說戒相應法，讚歎制戒時，於世尊所，心不忍、不喜，心不歡喜而作是言：沙門極制是戒，極讚歎是戒。 

◎時尊者迦葉氏，夜過晨朝，著衣持缽，入崩伽聚落乞食。食已，還精舍，付囑臥具
，自持衣缽，向舍衛城，次第遊行，至舍衛國。舉衣缽，洗足已，詣世尊〔所〕，稽首禮足。白佛言：「悔過，世尊！悔過，善逝！我愚、我癡，不善、不辨
。我聞世尊為諸比丘說戒相應法，讚歎制戒時，於世尊所，不忍、不喜，心不欣樂而作是言：是沙門極制是戒，讚歎是戒。」

佛告迦葉氏：「汝何時於我所，心不忍、不喜，不生欣樂而作是言：此沙門極制是戒，讚歎是戒？」

迦葉氏白佛言：「時世尊於崩伽闍聚落、崩伽耆林中，為諸比丘說戒相應法，讚歎是戒。我爾時於世尊所，心得不忍、不歡喜，心不欣樂而作是言：是沙門極制是戒，讚歎(213b)
是戒。世尊！我今日自知罪、悔，自見罪、悔，唯願世尊！受我悔過，哀愍故！」

佛告迦葉氏：「汝自知悔。愚癡、不善、不辨*，聞我為諸比丘說戒相應法，讚歎制戒，而於我所不忍、不喜，心不欣樂而作是言：是沙門極制是戒，極歎是戒。汝今迦葉！自知悔，自見悔已，於未來世律儀戒生
，戒
今授
汝
、哀愍故。迦葉氏！如是悔者，善法增長，終不退減。所以者何？若有自知罪、自見罪而悔過者，於未來世律儀戒生，善法增長，不退減故。

◎正
使迦葉！為上座者，不欲學戒，不重於戒，不歎制戒，如是比丘！我不讚歎。所以者何？

若大師所讚歎者，餘人則復與相習近、恭敬、親重；若餘人與相習近、親重者，則與同見，同彼所作；同彼所作者，長夜當得不饒益苦。是故我於彼長老，初不讚歎，以其初始不樂學戒故。如長老，中年，少年，亦如是。

若是上座長老，初始重於戒學，讚歎制戒，如是長老我所讚歎，以其初始樂學戒
故。大師所讚歎者，餘人亦當與相習近、親重，同其所見；同其所見故，於未來世，彼當長夜以義饒益。

是故於彼長老比丘，常當讚歎，以初始樂學戒故。中年，少年，亦復如是」，

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一九；(八三一)
《戒經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分

爾時、世尊告諸比丘：「若諸上座長老比丘，初始不樂學戒，不重於戒，見餘比丘初樂學戒、重於戒、讚歎制戒者，彼亦不隨(213c)時讚歎。我
於此等比丘所，亦不讚歎，以其初始不樂學戒故。所以者何？若大師讚歎彼者，餘人當復習近、親重，同其所見；以同其所見故，長夜當受不饒益苦。是故我於彼長老，·····。中年、少年，亦復如是。樂學
戒者，如前說。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二○
；(八三二)
《三學經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「有三學
，何等為三？謂增上戒學，增上意學，增上慧學。

◎何等為增上戒學？

若比丘，住於戒，波羅提木叉，具足威儀、行處，見微細罪則生怖畏，受持學戒，是名增上戒學。

◎何等為增上意學？

若比丘，離諸惡不善法，有覺有觀，離生喜樂，初禪具足住；乃至第四禪具足住，是名增上意學。

◎何等為增上慧學？

若比丘，此苦聖諦如實知；此苦集聖諦；此苦滅聖諦；此苦滅道跡聖諦如實知，是名增上慧學。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二一～三二；(   )《聖諦等經》

三學餘經，如前念處說。如禪，如是無量，無色。如四聖諦，如是四念處，四正斷，四如意足，五根，五力，七覺分，八聖道，四道，四法句
，止觀修習，亦如是說。 

〈不壞淨相應〉第十六

一
；(八三三)
《離車經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住毘舍離
國獼猴池側重閣講堂。

貳、正宗分
時有善調象師離車
，名曰難陀
，來詣佛所，稽首佛足，退坐一面。

爾時、世尊告離車難陀言：「
◎若聖弟子成就四不壞淨
者，欲求壽命，即得壽命；求好色，力，樂，辯，自在即得。

何等為四？

謂佛不壞淨成(214a)就，法，僧不壞淨，聖戒成就。

◎我見是聖弟子，於此命終，生於天上，於天上得十種法。何等為十？

得天壽，天色，天名稱，天樂，天自在，天色，聲，香，味，觸。
◎若聖弟子於天上命終，來生人中者，我見彼十事具足。何等為十？

人間壽命，人好色，名稱，樂，自在，色，聲，香，味，觸。

我說彼多聞聖弟子，不由他信，不由他欲，不從他聞，不取他意，不因他思，我說彼有如實正慧知見。」

爾時、難陀有從者白難陀言：「浴時已到，今可去矣。」

難陀答言：「我今不須人間澡浴，我今於此勝妙法以自沐浴，所謂於世尊所得清淨信樂。」

參、流通分

爾時，離車調象師難陀，聞佛所說，歡喜隨喜，從座起，作禮而去。 

二
；(八三四)
《不貪經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住毘舍離國獼猴池側重閣講堂。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「若聖弟子成就四不壞淨者，不於人中貧活而活，不寒
乞自然富足。何等為四？謂於佛不壞淨成就，法，僧不壞淨，聖戒
成就。是故比丘當如是學：我當成就於佛不壞淨，法，僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

三
；(八三五)
《王經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

◎轉輪王七寶具足成就，人中四種神力
，王四天下
；身壞命終，生於天上。雖復轉輪聖王七寶具足，成就人間神力，王四天下，身壞命終得生天上，然猶未斷地獄、畜生、餓鬼惡趣之苦。所以者何？

以轉輪王不得於佛不壞淨，法，僧不壞淨，聖戒不成就故。
◎多聞聖弟子，持糞(214b)掃衣，家家乞食，草蓐臥具，而彼多聞聖弟子，解脫地獄、畜生、餓鬼惡趣之苦。所以者何？

以彼多聞聖弟子，於佛不壞淨，法，僧不壞淨，聖戒成就。是故諸比丘當作是學：於佛不壞淨，法，僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

四
；(八三六)
《四不壞淨經》

壹、序分

如是我聞：一時、佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

汝等當起
哀愍心，慈悲心，若有人於汝等所說樂聞，樂受者，汝當為說四不壞淨，令入、令住。何等為四？於佛不壞淨，於法不壞淨，於僧不壞淨，於聖
戒成就。所以者何？若四大──地、水、火、風有變易增損，此四不壞淨未嘗增損變異。彼無增損變異者，謂多聞聖弟子，於佛〔不壞淨，法，僧〕不壞淨，〔聖戒〕成就，若墮地獄、畜生、餓鬼者，無有是處。

是故諸比丘當作是學：我當成就於佛不壞淨，法，僧不壞淨，聖戒成就；亦當建立餘人令成就。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五；(八三七)
《過患經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

若信人者，生五種過患：

◎彼人或時犯戒違律，為眾所棄。恭敬其人者，當作是念：此是我師，我所敬重
，眾僧棄薄
，我今何緣入彼塔寺！不入塔寺已，不敬眾僧；不敬僧已，不得聞法；不聞法已，退失善法，不得久住於正法中，是名信敬人〔故〕生初過患。

◎復次、敬信人者，所敬之人犯戒違律，眾僧為作不見舉。敬信彼人者，當作是念：此是我師，我所敬(214c)重
，而今眾僧作不見舉，我今何緣復入塔寺！不入塔寺已，不敬眾僧；不敬眾僧已，不得聞法；不聞法已，退失善法，不得久住於正法中，是名敬信人故生第二過患。

◎復次、彼人若持衣缽，餘方遊行。敬彼人者而作是念：我所敬人，著衣持缽，人間
遊行，我今何緣入彼塔寺！不入塔寺已，不得恭敬眾僧；不敬眾僧已，不得聞法；不聞法已，退失善法，不得久住於正法中，是名敬信人故生第三過患。

◎復次、彼所信敬人，捨戒還俗。敬信彼人者而作是念：彼是我師，我所敬重，捨戒還俗，我今不應入彼塔寺。不入寺已，不敬眾僧；不敬僧已，不得聞法；不聞法已，退失善法，不得久住於正法中，是名敬信人故生第四過患。

◎復次、彼所信敬人，身壞命終。敬信彼人者而作是念：彼是我師，我所敬重，今已命終，我今何緣入彼塔寺！不入寺故，不得敬僧；不敬僧已，不得聞法；不聞法故退失善法，不得久住於正法中，是名敬信人故生第五過患。

是故諸比丘當如是學：我當成就於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

六
；(八三八)
《食經》

壹、序分

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

◎有四種食，長養眾生四大，增長攝受。何等為四？謂摶
食，觸食，意思食，識食。

◎如是福德潤澤，為安
樂食，何等為四？謂於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，(215a)聖戒成就。

是故諸比丘當作是學：我當成就於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

七；(八三九)
《戒經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「於佛不壞淨成就者，為聞法，眾僧所念，聖戒成就。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

八
；(八四○)
《戒經》

壹、序分
次經亦如上說。

貳、正宗分
差別者：「若於佛不壞淨成就者；法；僧；慳垢纏眾生離慳垢心，在家而住解脫心施，常行樂施，常樂於捨，行平等施；聖戒成就。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

九
；(八四一)
《戒經》

壹、序分
次經亦如上說。

貳、正宗分
差別者：「如是聖弟子，四種福德潤澤，善法潤澤，攝受稱量功德，不可稱量爾所[果]福，爾所果，爾所福果集，然彼得眾多福利，是大功德聚數。譬如五河合流，謂恆河
，耶菩那
，薩羅由
，伊羅跋提
，摩醯
，
於彼諸水，無能度量百瓶、千瓶、百千萬瓶者，然彼水多，是大水聚數。如是聖弟子成就四功德潤澤者，無能度量其福多少，然彼多福，是大功德聚數。是故諸比丘當作是學：我當成就於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分
爾時、世尊即說偈言：「

眾吉
之巨海，自淨能淨彼，    汪洋而平流，實諸百川長。
一切諸江河，群生之所依，     悉歸於大海；
此身亦復然，施、戒、修功德， 百福流所歸。」 

一○
；(八四二)
《婆羅門經》

壹、序分

(215b)如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「
◎婆羅門者說虛偽道，愚癡、惡邪、不正趣向，非智等覺向於涅槃。彼作如是化諸弟子；於十五日，以胡麻屑、菴羅摩羅屑，沐浴身體，著新劫貝
，頭垂長縷
，牛屎塗地而臥於上。言：善男子！晨朝早起，脫衣舉著一處，裸其形體，向東方馳走，正使
道路逢兇象、惡馬、狂牛、猘狗
、棘刺、叢林、坑澗、深水，直前莫避，遇害死者，必生梵天。是名外道愚癡、邪見，非智等覺向於涅槃。

◎我為弟子說平正
路，非愚癡，向智慧等覺，向於涅槃，謂八聖道
，正見乃至正定。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一一
；(八四三)
《舍利弗經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、
◎世尊告尊者舍利弗：「所謂流
者，何等為流？」

舍利弗白佛言：「世尊所說流者，謂八聖道。」

◎復問舍利弗：「謂入流分
，何等為入流分？」

舍利弗白佛言：「世尊！有四種入流分。何等為四？謂親近善男子
，聽正法，內正思惟，法次法向。
」

◎復問舍利弗：「入流者
，成就幾法？」

舍利弗白佛言：「有四分成就入流者，何等為四？謂於佛不壞淨，於法不壞淨，於僧不壞淨，聖戒成就。」

佛告舍利弗：「如汝所說，流者謂八聖道；入流分者有四種，謂親近善男子
，聽正法，內正思惟，法次法向；入流者，成就四法，謂於佛不壞淨，於法不壞淨，於僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分
佛說此經已，尊者舍利弗聞佛所說，歡喜奉行。 

一二
；(八四四)
《舍利弗經》

壹、序分
(215c)如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、尊者舍利弗詣尊者阿難所，問訊慰勞已，退住一面。尊者舍利弗語尊者阿難：「欲有所問，寧有閑暇為記說不？」

尊者阿難語舍利弗：「隨意所問，知者當答。」

舍利弗問尊者阿難：「為斷幾法，如來、應、等正覺所
知所見，記說彼人得須陀洹，不墮惡趣法，決定向正覺，七有天人往生，究竟苦邊？」

尊者阿難語尊者舍利弗：「斷四法，成就四法，如來應、等、正覺，記說彼人得須陀洹，不墮惡趣法，決定向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。何等為四？

謂聖弟子，於佛不信住則已斷、已知，成就於佛不壞淨；於法
、僧不信，惡戒，彼則已斷、已知，成就法，僧不壞淨，及聖戒成就。如是四法斷，四法成就，如來、應、等正覺所知所見，記說彼人得須陀洹，不墮惡趣法，決定正
向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。」

尊者阿難語
尊者舍利弗：「如是如是四法斷，四法成就，如來、應、等正覺所知所見，記說彼人得須陀洹，決定正
向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。」

參、流通分
時二正士共論議已，展轉隨喜，從座起去。 

一三
；(八四五)
《恐怖經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

若比丘於五恐怖、怨
對休息，三事決定不生疑惑，如實知見賢聖正道，彼聖弟子能自記說：地獄、畜生、餓鬼惡趣已盡，得須陀洹，不墮惡趣法，決定正向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。

◎(216a)何等為五恐怖、怨對休息？

若殺生因緣罪，怨對恐怖生，若離殺生者，彼殺生罪怨對因緣生恐怖休息。若偷盜，邪淫，妄語，飲酒罪，怨對因緣生恐怖，彼若離偷盜，邪淫，妄語，飲酒罪，怨對者因緣恐怖休息。是名罪怨對因緣生五恐怖休息。

◎何等為三事決定，不生疑惑？

謂於佛決定離於疑惑，於法、僧決定離疑惑，是名三法決定離疑惑。

◎何等名為聖道如實知見？

謂此苦聖諦如實知，此苦集聖諦，此苦滅聖諦，此苦滅道跡聖諦如實知，是名聖道如實知見。

若於此五恐怖罪怨對休息，於三法決定離疑惑，於聖道
如實知見，是聖弟子能自記說：我地獄盡，畜生、餓鬼惡趣盡，得須陀洹，不墮惡趣法，決定正趣三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一四；(八四六)
《恐怖經》

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「何等為聖道如實知見？謂八聖道，正見乃至正定。」 

一五
；(  ) 

壹、序分
次經亦如是說。

貳、正宗分
差別者：「何等為聖道如實知見？謂十二支
緣起如實知見，如所說：是事有故是事有，是事起故是事起，如緣無明行，緣行識，緣識名色，緣名色六入處，緣六入處觸，緣觸受，緣受愛，緣愛取，緣取有，緣有生，緣生老病死、憂悲惱苦
，是名聖弟子如實知見。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一六
；(八四七)
《天道經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「有四種
諸天(216b)天道
，未淨眾生令淨，已淨者重令淨。何等為四？謂聖弟子，於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，聖戒成就，是名四種諸天天道，未淨眾生令淨，已淨者重令淨。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
一七
； (八四八) 
《天道經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

有四種諸天天道。何等為四？
◎謂聖弟子念如來事：

如是如來，應，等正覺，明行足，善逝，世間解，無上士，調御丈夫，天人師，佛，世尊。於此如來事， 生隨喜心，隨喜已心歡悅，心歡悅已身猗
息，身猗息已覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，聖弟子作如是學：何等為諸天天道？復作是念：我聞無恚為上諸天天道。作是念：我從今日，於世間若怖、若安，不起瞋恚，我但當自受純一滿淨諸天天道。是名第一諸天天道，未淨眾生令淨，已淨者重令淨。
◎復次、比丘！聖弟子念於法事：

謂如來說正法律，現法，離諸熾然，不待時節，通達涅槃，即身觀察，緣自覺知。如是知法事已，心生隨喜，隨喜已身猗息，身猗息已覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，聖弟子作如是學：何等為諸天天道？復作是念：我聞無恚為上諸天天道。我從今日，於此世間，若怖、若安，不起瞋恚，我當受持純一滿淨諸天天道，是名第二諸天天道。

◎復次、比丘！若於僧事起於正念：

謂世尊弟子僧，正直，等向，所應恭敬，尊重、供養，無上福田。彼如是於諸僧事正憶念已，心生隨喜，心隨喜已得歡悅，歡悅已身猗息，(216c)身猗息已覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，彼聖弟子作如是學：何等
諸天天道？復作是念：我聞諸天無恚為上諸天天道。我從今日，於諸世間，若怖、若安，不起瞋恚，我但當受持純一滿淨諸天天道，是名第三諸天天道。

◎復次、比丘！謂聖弟子自念所有戒事，隨憶念言：

我於此不缺戒，不汙
戒，不雜戒，明智所歎戒，智者不厭戒。於如是等戒事正憶念已，心生隨喜，隨喜已歡悅，歡悅已身猗息，身猗息已
覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，聖弟子作是念：何等為諸天天道？復作是念：我聞諸天無恚為上
。我從今日，於諸世間，若怖、若安，不起瞋恚，我當受持純一滿淨諸天天道。是名第四諸天天道，未淨眾生令淨，已淨者重令淨。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一八；(八四九)
《天道經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

有四種諸天天道，未淨眾生令淨，已淨者增其淨。何等為四？

謂聖弟子念如來事：如是如來，應，等正覺，明行足，善逝，世間解，無上士，調御丈夫，天人師，佛，世尊。彼如是念如來事已，則斷惡貪，及斷心惡不善過。念如來故，心生隨喜，心隨喜已則歡悅，歡悅已身猗息，身猗息已覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，聖弟子作如是學：何等為諸天天道？復作是念：我聞無恚為上諸天天道。我從今日，於諸世間，若怖、若安，不起瞋恚，但當受持純一滿淨諸天天道。

如是法，僧，聖戒成就，亦如是說。」

參、流通分
(217a)佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

一九；(八五○)
《天道經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「

有四種諸天天道，未淨眾生令淨，已淨者增其淨。何等為四？

謂聖弟子念如來事：如是如來，應，等正覺，明行足，善逝，世間解，無上士，調御丈夫，天人師，佛，世尊。彼聖弟子念如來事已，心〔離〕
貪欲纏、瞋恚、愚癡纏
；其心正直，念如來事，是聖弟子得法流水，得義流水，得念如來饒益隨喜。隨喜已生歡悅，歡悅已身猗息，身猗息已覺受樂，覺受樂已三昧定。三昧定已，是聖弟子作如是學：何等為諸天天道？復作是念：我聞無恚為上諸天天道。我從今日，於諸世間不起瞋恚，純一滿淨諸天天道。

如是法，僧，聖戒成就，亦如是說。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二○；(八五一)
《法鏡經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
爾時、世尊告諸比丘：「我今當說法鏡
經。諦聽，善思，當為汝說。何等為法鏡經？謂聖弟子於佛不壞淨，於法，僧不壞淨，聖戒成就，是名法鏡經。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二一
；(八五二)
《法鏡經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
時有眾多比丘，著衣持缽，入舍衛城乞食。乞食時，聞難屠
比丘命終，難陀
比丘尼命終，善生優婆塞
命終，善生優婆夷
命終。乞食已，還精舍，舉衣缽，洗足已，詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「世尊！我今晨朝入舍衛城乞食，聞難屠比丘、(217b)難陀比丘尼、善生優婆塞、善生優婆夷命終。世尊！彼四人命終，應生何處？」

佛告諸比丘：「彼難屠比丘、難陀比丘尼，諸漏已盡
，無漏
心解脫
，慧解脫
，現法自知作證
：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。善生優婆塞、善生優婆夷，五下分結盡，得阿那含，生於天上而般涅槃，不復還生此世。」

爾時、世尊告諸比丘：「我今當為汝說法鏡經：於佛不壞淨，乃至聖戒成就，是名法鏡經。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二二
；(八五三)
《法鏡經》

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。如上
廣說，差別者：有異比丘，異比丘尼，異優婆塞，異優婆夷命終，亦如上說。 

二三
；(八五四)
《那梨迦經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住那梨迦
聚落繁耆迦精舍
。

貳、正宗分
◎爾
時、那梨迦聚落多人命終。時有眾多比丘，著衣持缽，入那梨迦聚落乞食。聞那梨

迦聚落：罽迦舍
優婆塞命終，尼迦吒
，佉楞迦羅
，迦多梨沙
，婆闍露，優婆闍露，梨色吒，阿梨色吒，跋陀羅須跋陀羅，耶舍，耶輸陀，耶舍鬱多羅，悉皆命終。聞已，還精舍，舉衣缽，洗足已，詣佛所，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！我等眾多比丘，晨朝入那梨迦聚落乞食，聞罽迦舍優婆塞等命終。世尊！彼等命終，當生何處？」

佛告諸比丘：「彼罽迦舍等，已斷五下分結，得阿那含，於天上般涅槃，不復還生此世。」

· 諸比丘白佛：「世尊！復有過二百五十優婆塞命終，復有五百優婆塞，於此那梨迦聚落命終，皆五下分結盡，得阿那含，於彼天上般涅槃，不復還生(217c)此世；復有過二百五十優婆塞命終，皆三結盡，貪、恚、癡薄，得斯陀含，當受一生，究竟苦邊；此那梨迦聚落，復有五百優婆塞，於此那梨迦聚落命終，三結盡，得須陀洹，不墮惡趣法，決定正向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊？」

佛告諸比丘：「汝等隨彼命終、彼命終而問者，徒勞耳！非是如來所樂答者。夫生者有死，何足為奇！如來出世及不出世，法性常住。
彼如來自知成等正覺，顯現，演說，分別，開示，所謂是事有故是事有，是事起故是事起，緣無明有行，乃至緣生有老病死、憂悲惱苦，如是苦陰集。無明滅則行滅，乃至生滅則老病死、憂悲惱苦滅，如是苦陰滅。今當為汝說法鏡經，諦聽
、善思，當為彼說。何等為法鏡經？謂聖弟子於佛不壞淨，於法、僧不壞淨，聖戒成就。」

參、流通分
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。 

二四
；(八五五)
《難提經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
時有難提
優婆塞，來詣佛所，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！若聖弟子，於此五根
一切時不成就者，為放逸，為
不放逸？」

佛告難提：「

若於此五根一切時不成就者，我說此等為凡夫數。若聖弟子不成就者，為放逸，非
不放逸。難提！

◎若聖弟子，於佛不壞淨成就而不上求，不於空閑林中，若露地坐，晝夜禪思，精勤修習勝妙出離，饒益隨喜；彼不隨喜已歡喜不生，歡喜不生已身不猗息，身不猗息已苦覺則生，苦覺生已心不得定。心不得定者，是聖弟(218a)子名為放逸。於法、僧不壞淨，聖戒成就，亦如是說。如是難提！

◎若聖弟子成就於佛不壞淨，其心不起知足想，於空閑林中，樹下、露地，晝夜禪思，精勤方便，能起勝妙出離隨喜；隨喜已生歡喜，生歡喜已身猗息，身猗息已覺受樂，覺受樂已心則定。若聖弟子心定者，名不放逸。法，僧不壞淨，聖戒成就，亦如是說。」

參、流通分
佛說此經已，難提優婆塞聞佛所說，歡喜隨喜，從座起，禮佛足而去。 

二五；(八五六)
《難提經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
時有釋氏難提
，來詣佛所，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！若聖弟子於四不壞淨一切時不
成就者，是聖弟子為是放逸，為不放逸？」

佛告釋氏難提：「若於四不壞淨一切時不成就者，我說是等為外凡夫數。釋氏難提！若聖弟

子放逸、不放逸，今當說」，廣說如上。

參、流通分
佛說此經已，釋氏難提聞佛所說，歡喜隨喜，從座起，作禮而去。 

二六；(八五七)
《難提經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
前三月夏安居竟，有眾多比丘集於食堂，為佛縫衣。如來不久作衣竟，當著衣持缽，出精舍，人間遊行。時釋氏難提，聞眾多比丘集於食堂，為佛縫衣；如來不久作衣竟，著衣持缽，人間遊行。釋氏難提聞已，來詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「世尊！我今四體支解，四方易韻，先所聞法，今悉迷忘。聞眾多比丘集於食堂，為世尊縫衣，言如來不久作衣竟，著衣持缽，人間遊行。是故我今心生大苦，何時當復得見世尊(218b)及諸
知識比丘！」

佛告釋氏難提：「汝見佛、若不見佛，若見知識比丘、若不見，汝當隨時修習五種歡喜之處
。何等為五？

汝當隨時念如來事：如來，應，等正覺，明行足，善逝，世間解，無上士，調御丈夫，天人師，佛，世尊；法事；僧事；自持戒事；自行世事
，隨時憶念；我得己利，我於慳垢眾生所，當多修習離慳垢住，修解脫施，捨施，常熾然
施，樂於捨，平等惠
施，常懷施心。如是釋氏難提！此五支定，若住、若行、若坐、若臥，乃至妻子俱，常當繫心此三昧念。」

參、流通分
佛說此經已，釋氏難提聞佛所說，歡喜隨喜，作禮而去。 

二七
；(八五八)
《難提經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園，前三月夏安居。

貳、正宗分
時有釋氏難提，聞佛於舍衛國祇樹給孤獨園，前三月結夏安居。聞已作是念：我當往彼，并復於彼造作供養眾事，供給如來及比丘僧。即到彼。三月竟時，眾多比丘集於食堂，為世尊縫衣，而作是言：如來不久作衣竟，著衣持缽，人間遊行。時釋氏難提，聞眾多比丘集於食堂，言如來不久作衣竟，著衣持缽，人間遊行。聞已，來詣佛所，稽首禮足，退住一面。白佛言：「世尊！我今四體支解、四方易韻，先所受法，今悉迷忘。我聞世尊人間遊行，我何時當復更見世尊及諸知識比丘！」

佛告釋氏難提；「若見如來、若不見，若
見知識比丘、若不見，汝當隨時修於六念。何等為六？

當念如來，法，僧事，自所持戒，自所行施，及念諸天。」

參、流通分
佛說此經已，釋氏難提聞佛所說，歡喜隨喜，作(218c)禮而去。 

二八；(八五九)
《梨師達多經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園，前三月結夏安居，如前說。

貳、正宗分
差別者：時有長者，名
梨師達多
及富蘭那
，兄弟二人，聞眾多比丘集於食堂，為世尊縫衣，如上難提修多羅廣說。

參、流通分
佛說此經已，梨師達多長者，及富蘭那，聞佛所說，歡喜隨喜，從座起，作禮而去。 

二九
；(八六○)
《田業經》

壹、序分
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園，前三月結夏安居竟。

貳、正宗分
眾多比丘集於食堂，為世尊縫衣。時有長者梨師達多
，及富蘭那
，兄弟二人，於鹿徑澤中修治田業。聞眾多比丘，在於食堂，為世尊縫衣。言如來不久作衣竟，著衣持缽，人間遊行。聞已，語一士夫
言：「汝今當往詣世尊所，瞻視世尊。若必去者，速來語我！」

時彼士夫，即受教敕，往到一處，見世尊出，即速來還，白梨師達多及富蘭那：「世尊已來，及諸大眾。」

時梨師達多及富蘭那，往迎世尊。世尊遙見梨師達多及富蘭那，隨路而來，即出路邊，敷尼師壇，正身端坐。梨師達多及富蘭那，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！我今四體支解，四方易韻，所憶念事，今悉迷忘。何時當復得見世尊，及諸知識比丘！世尊今出至拘薩羅
，從拘薩羅至伽尸
，從伽尸至摩羅
，從摩羅至摩竭陀
，從摩竭陀至殃伽
，從殃伽至修摩
，從修摩至分陀羅
，從分陀羅至迦陵伽
，
是故我今極生憂苦，何時當復得見世尊及諸知識比丘。」

佛告梨(219a)師達多及富蘭那：「汝見如來及不見如來，見諸知識比丘及不見，汝且隨時修習六念。何等為六？汝當念如來事，廣說乃至念天。然其長者，在家憒鬧
，在家染著，出家空閑；難可俗人處於非家，一向鮮潔，純一滿淨，梵行清白。」

長者白佛：「奇哉！世尊！善說此法。在家憒鬧*，在家染著，出家空閑；難可俗人處於非家，一向鮮潔，純一滿淨，梵行清白。我是波斯匿王大臣，波斯匿王欲入園觀，令我乘於大象，載王第一宮女。一在我前，一在我後，我坐其中。象下板時，前
者抱我頸
，後者攀我背；象上阪
時，後者抱我項
，前者攀我衿。彼諸婇女，為娛樂王故，衣繒綵衣，著眾妙香，瓔珞莊嚴。我與同遊，常護三事：一者、御象恐失正道；二、自護心，恐生染著；三、自護持，恐其顛墜。世尊！我於爾時，於王婇女，無一剎那不正思惟。」

佛告長者：「善哉！善哉！能善護心。」

長者白佛：「我在家中所有財物，常與世尊及諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷等共受用，不計我所。」

佛告長者：「善哉！善哉！汝拘薩羅國錢財巨富，無有與汝等者，而能於財不計我所！」

參、流通分
爾時、世尊為彼長者種種說法，示教，照
喜；示教、照
喜已，從座而
去。 

《雜阿含經》卷30。
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�  講義編輯方式：


1. 經文順序、標點：依印順法師編，《雜阿含經論會編》，新竹，正聞出版社，1983年1月初版。《雜阿含經論會編》共三冊，以下簡稱《會編》。


2. 卷數、頁數、校刊：依《大正新修大正藏》。


3.「經名」：依《雜阿含經．經》原文攝頌安立。參見赤沼智善《漢巴四部四阿含互照錄》，法藏館，1985年4月20日初版所標名。


4. 依溫宗堃編，《雜阿含經論會編》2005.9-2006.6之福嚴講義。以下簡稱，溫編．《雜》。


(1)講義內容主要是「經文重點、大意」及「漢巴經文同異之比較、對照。」


“◎”符號表示「經文大意、重點」


“☉”符號表示「漢、巴經文對照、比較」


“△”符號表示「補充說明、應留意之處」


(2)巴利文獻名稱，採CPD (A Critical Pali Dictionary)所列的縮寫。引巴利三藏時，標示PTS (Pali Text Society)版的出處，如 “S III 56” 表示「PTS版《相應部》第三冊第56頁。」引用註書時，則標示CSCD「第六次結集光碟」緬甸版的出處。然而，無論是經或註書的巴利文，皆引自CSCD。


(3)常用參考資料縮寫：


CDB    菩提長老的The Connected Discourses of the Buddha


PED     PTS出版的� HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/index.html" ��Pali English Dictionary�。


5. 部份註腳：依《佛光大藏經．阿含藏．雜阿含經》共四冊，高雄，佛光出版社，1984年11月初版，1993年5月二刷。以下簡稱，《佛光．雜》。


�[1]◎《會編(中)》，p.430，n.1：〈學相應〉，共32經。《相應部》缺、見《增支部》「三集。」


◎《會編(中)》，p.430，n.2：《瑜伽師地論》卷98中。 


◎《會編(中)》，p.430，n.3：《瑜伽師地論》卷28 (大正30，435c- 436b)，論文如下。


[2]按：《瑜伽師地論》卷98〈攝事分中契經事菩提分法擇攝第4之2〉，以下簡稱為《瑜伽師地論》卷98。


�[1]～A. III. 89. Sikkha.。(大正2，210d，n.1) 


[2]◎《會編(中)》，p.437，n.1：《增支部》「三集」89經。


◎《會編(中)》，p.437，n.2：《瑜伽師地論》卷98中。


�[1]《雜阿含經．816經》卷29 (大正2，210 a6-210 a22)


[2]《佛光．雜(二)》p.1219，n.3：本經說明，戒、意、慧三學。《增支部》(A. 3. 89. Sikkhā ◎諸學)


[3]溫編．《雜》：1 (816) ◎有三學：增上戒、增上意學、增上慧學。


[4]《瑜伽師地論》卷28〈本地分〉：「


◎云何為學？謂三勝學：一、增上戒學，二、增上心學，三、增上慧學。


⊙云何增上戒學？謂安住具戒等，如前廣說，是名增上戒學。


⊙云何增上心學？謂離欲惡不善法，有尋有伺，離生喜樂，入初靜慮具足安住；乃至能入第四靜慮具足安住，是名增上心學。又諸無色，及餘所有等持、等至，亦皆名為增上心學，然依靜慮，能最初入聖諦現觀、正性離生，非全遠離一切靜慮能成此事，是故靜慮最為殊勝，故偏說為增上心學。


⊙云何增上慧學？謂於四聖諦等所有如實智見，是名增上慧學。·····


◎問：何緣唯有三學，非少、非多？


答：建立定義故，智所依義故，辦所作義故。


⊙建立定義者，謂增上戒學。所以者何？由戒建立心一境性，能令其心觸三摩地。


⊙智所依義者，謂增上心學。所以者何？由正定心念一境性，於所知事有如實智、如實見轉。


⊙辦所作義者，謂增上慧學。所以者何？由善清淨若智、若見，能證究竟諸煩惱斷，以煩惱斷是自義利，是勝所作，過此更無勝所作故。


由是因緣，唯有三學。 


◎問：何緣三學如是次第？


答：先於尸羅善清淨故便無憂悔，無憂悔故歡喜安樂，由有樂故心得正定，心得定故能如實知、能如實見，如實知見故能起厭，厭故離染，由離染故便得解脫，得解脫故證無所作究竟涅槃。····· 


◎問：何緣三學名為增上戒、心、慧耶？


答：所趣義故，最勝義故，名為增上。


⊙云何所趣義？謂為趣增上心而修淨戒，名增上戒學；為趣增上慧而修定心，名增上心學；為趣煩惱斷而修智、見，名增上慧學。·····


⊙云何最勝義？謂若增上戒學，若增上心學，若增上慧學，唯於聖教獨有此三，不共外道。····· 


又或有增上心學，能引發增上慧學；或有增上慧學，能引發增上心學。·····是故若有增上慧學，當知必定具足三學。以此建立三種學中，諸瑜伽師當勤修學。」(大正30，435 c25- 436 a17)


[5]參見印順導師著《原始佛教聖典之集成》p.131：「


「學」與前四部「學處」不同，這裏應略為論列：「學」，是於佛法中的學習。在佛的教導開示中，學是應當學的事。內容不外乎三學：增上戒學adhiśīlaṃ śikṣa、增上心學adhicitta-śaikṣa、增上慧學abhiprajñā-śaikṣa。如於應學的事而有所得的，名為有學śaikṣa。如學而圓滿成就，名為無學aśaikṣa。佛的開示，充滿勸發策勵的意味。如說四諦，就是「應知」、「應斷」、「應證」、「應修」。「學」的一部分，日常生活的一部分，特別被稱為式叉罽賴尼śikṣā-karaṇīyā ──「應當學」。 


       上面曾說到，釋迦佛起初以「法」dharma為教，重於真理與道德的實踐。只是教人學，應這樣，不應那樣。廣律中說：拘那含牟尼Kanakamuni等佛，正法不能久住，就是這樣教導的。如《四分律》卷1 (大正22，569b) 說： 


        「彼世尊知弟子疲厭心故，但作如是教：是事應念，是事不應念！是應思惟，是不應思惟 ！是應斷，是應具足住。」·····」


� 增上戒學～Adhisīlasikkhā.。(大正2，210d，n.2) 


� 增上意學～Adhicittasikkhā.。(大正2，210d，n.3)


� 謂字麗本版缺，今依忍澂師校正本補之。(大正2，210d，n.4)


� 增上慧學～Adhipaññāsikkā.。(大正2，210d，n.5) 


�《佛光．雜(二)》p.1219，n.4：增上戒學(adhisīlasikkhā)、增上意學(adhicittasikkhā)、增上慧學


(adhipaññāsikka)(巴)，增上意學又作增上心學、增上定學。增上，是有力的，能為他所因依的意思，因為三學有相依相因的關係，所以名三增上學。所謂因戒生定，依定發慧。又「增上慧學」，大正本作「謂增上慧學。」


� 諍＝靜【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，210d，n.6) 


�《會編(中)》p. 437，n. 3：《增支部》「三集」89經。


�[1]《雜阿含經．817經》卷29 (大正2，210 a23-210 b4)


[2]《佛光．雜(二)》p.1221，n.1：本經詳細，說明三學。《增支部》(A. 3. 88. Sikkhā ◎諸學)、《雜阿含經》卷30第832經。


[3]◎溫編．《雜》：2(817) ◎三學的內容：增上戒：波羅提木叉。增上定：初禪至四禪。增上慧：如實知四聖諦。


[4]參見印順導師著《佛法概論》p.225：「八正道行入涅槃」，是唯一而不許別異的正道。所以佛臨滅時，


對須跋陀羅說：「若諸法中無八聖道者，則無第一沙門果，第二、第三、第四沙門果。以諸法中有八聖道故，便有第一沙門果，第二、第三、第四沙門果」(長含．遊行經)。這是怎樣明確的開示！如來雖說有許多德行的項目，都是不出於八聖道的。如「四念處」即正念的內容；「四正斷」是正精進的內容；「四聖種」是正命的內容；「四神足」是正定起通的內容。五根與五力：信(信解)即正見、正志相應的淨心；精進即含攝得戒學的正精進；念即正念；定即正定；慧即依定而得解脫的正見。五根，五力與八聖道的次第內容，大體是一致的。「七覺支」，偏於定慧的說明。佛法道支的總體，或說為三增上學(雜含卷29．817經)。三增上學是有次第性的：依戒起定，依定發慧，依慧得解脫。八正道的以正見為首，這因為正見(慧)不但是末後的目標，也是開始的根基，遍於一切支中。如五根以慧為後，而慧實是遍一切的，所以說：「成就慧根者，能修信根(精進、念、定也如此)；……信根成就，即是慧根」(雜含卷26．656經)。慧學是貫徹始終的，八正道的正見，側重他的先導；三學的慧學，側重他的終極完成。參照五根的慧根攝持，即可以解釋這一次第的似乎差別而實際是完全一致。」


�《瑜伽師地論》卷22〈本地分中聲聞地〉：


當知此中，若自圓滿、若他圓滿、若善法欲，此三如前修集種子諸劣緣中，已辨其相。


◎云何戒律儀？嗢柁南曰：


戒律儀當知，辨三、虧滿十、六異門、三淨、勝功德十種。


戒律儀者，謂如有一，安住具戒，廣說乃至受學學處。


〔1、安住具戒。2、善能守護別解律儀。3、軌則圓滿。4、所行圓滿。5、於微小罪見大怖畏。6、受學學處。〕


◎云何名為「安住具戒」？


  謂於所受學所有學處，不虧身業，不虧語業，無缺無穿。如是名為「安住具戒」。


◎云何名為「善能守護別解脫律儀」？


     謂能守護七眾所受別解脫律儀，即此律儀，眾差別故，成多律儀。今此義中，唯依苾芻律儀處，說


善能守護別解脫律儀。


◎云何名為「軌則圓滿」？


  謂如有一，或於威儀路、或於所作事、或於善品加行處所，成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶。


◎云何名為「於威儀路成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」？


  謂如有一，於所應行、於如所行，即於此中，如是而行，由是行故不為世間之所譏毀，不為賢良、正至、善士、諸同法者、諸持律者、諸學律者之所呵責。


如於所行，於其所住、所坐、所臥，當知亦爾。


如是名為「於威儀路，成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」。


◎云何名為「於所作事成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」？


謂如有一，於其所作。若衣服事、若便利事，若用水事、若楊枝事，若入聚落行乞食事、若受用事，若盪缽事、若安置事，若洗足事、若為敷設臥具等事，即此略說：衣事、缽事復有所餘，如是等類諸所應作，名所作事。


如其所應，於所應作於如所作，即於此中，如是而作，由是作故不為世間之所譏毀，不為賢良、正至、善士，諸同法者、諸持律者、諸學律者之所呵責。


如是名為「於所作事成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」。


◎云何名為「於諸善品加行處所成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」？


謂於種種善品加行，若於正法受持讀誦；若於尊長修和敬業參覲承事；若於病者起慈悲心殷重供侍；若於如法宣白加行，住慈悲心展轉與欲；若於正法請問聽受翹勤無墮；於諸有智同梵行者，盡其身力而修敬事；於他善品常勤讚勵；常樂為他宣說正法；入於靜室結跏趺坐繫念思惟。如是等類諸餘無量所修善法，皆說名：為善品加行。


彼於如是隨所宣說善品加行，如其所應，於所應作於如所作，即於此中，如是而作。由是作故不為世間之所譏毀，不為賢良、正至、善士、諸同法者、諸持律者、諸學律者之所呵責。


如是名為「於諸善品加行處所，成就軌則，隨順世間、不越世間，隨順毘奈耶、不越毘奈耶」。


若於如是所說行相軌則差別悉皆具足，應知說名：軌則圓滿。


◎云何名為「所行圓滿」？


謂諸苾芻略有五種非所行處。何等為五？


一、唱令家，二、婬女家，三、酤酒家，四、國王家，五、旃荼羅、羯恥那家。


若於如是如來所制非所行處能善遠離，於餘無罪所有行處知時而行。如是名為：所行圓滿。」


(大正30，402a19-c20)；《清淨道論》，p.15。


�[1]《雜阿含經．818經》卷29 (大正2，210 b5-210 b12)


[2]《佛光．雜(二)》p.1221，n.2：本經說明，三學中增上慧學成就時，圓滿三學。


[3]◎溫編．《雜》：3(818) ◎成就增上慧者，亦修滿增上戒、增上意學。


�《會編(中)》p. 437，n. 4：《增支部》「三集」87經。


�[1] ～A. III. 87. Sādhika.。(大正2，210d，n.7) 


[2]《雜阿含經．819經》卷29 (大正2，210 b13-210 b18)


[3]《佛光．雜(二)》p.1221，n.3：本經說明，三學能攝諸戒。《增支部》(A. 3. 87. Sikkhā ◎諸學)


[4]溫編．《雜》：4(819) ◎三學能攝受諸戒。


�《會編(中)》p. 437，n. 5：《增支部》「三集」86經。


�[1]～A. III. 85-86. Sekha.。(大正2，210d，n.8) 


[2]《雜阿含經．820經》卷29 (大正2，210 b19-210 c12)


[3]《佛光．雜(二)》p.1223，n.1：本經說明，三學。《增支部》(A. 3. 86. Sikkhā ◎諸學)


[4]溫編．《雜》：5(820) ◎修學時重戒，不重定、慧，得須陀洹(或斯陀含)；重戒、定，不重慧，得阿那含。三學皆重者，得阿羅漢。


�[1]《會編(中)》p. 437，n. 6：「增上戒學」，原本作「學增上戒」，準下一經文句，改。 


[2]《佛光．雜(二)》p.1223，n.2：「學增上戒」，參考本經前文疑作「增上戒學。」


�《佛光．雜(二)》p.1223，n.3：麗本無「得」字，今依據本經前文補上。


�《會編(中)》p. 437，n. 7：《增支部》「三集」85經。 


�[1]cf. A. III. 85-86. Sekha.。(大正2，210d，n.9) 


[2]《雜阿含經．821經》卷29 (大正2，210 c13-211 a11)


[3]《佛光．雜(二)》p.1223，n.4：本經經意，同第832(820) 經。《增支部》(A. 3. 85. Sikkhā ◎諸學)


[4]溫編．《雜》：6 (821)經 ◎修學時 ──


1.重戒，不重定、慧，得一種子，或次之者，得斯陀含、家家、七有生死、隨法行乃至隨信行。


2.重戒、定，不重慧，得中般涅槃，或次之者，得生般涅槃、無行般涅槃、有行般涅槃乃至上流般涅槃。


3.三學皆重者，得阿羅漢。


�[1]〔名〕－【宋】【元】【明】。(大正2，210d，n.10) 


[2]《會編(中)》p. 437，n. 8：「是」下，原本有「名」字，依宋本刪。 


[3]《佛光．雜(二)》p.1225，n.1：「比丘」之上，麗本有一「名」字，今依據宋、元、明三本刪去。


�[1]分＋(結)【宋】【元】【明】。(大正2，211d，n.1) 


[2]《會編(中)》p. 437，n. 9：「結」，原本缺，依宋本補。


[3]《佛光．雜(二)》p.1225，n.2：麗本無「結」字，今依據宋、元、明三本補上。


�[1]《雜阿含經．822經》卷29 (大正2，211 a12-211 b5)


[2]《佛光．雜(二)》p.1225，n.3：本經說明，若比丘具足戒住，能令三學修習滿足。


[3]溫編．《雜》：7(822) ◎戒滿足，少定、慧者，得須陀洹。戒、定滿足，少慧者，得生般涅槃。戒、定、


慧滿足者，得阿羅漢。


�《佛光．雜(二)》p.1225，n.4：麗本無「法」字，今依據宋、元、明、聖四本補上。


� 決定正＝法決定【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，211d，n.2) 


� 《會編(中)》p. 437，n. 10：「戒」，原本誤作「定」，今改。


�[1](於)＋彼【宋】【元】【明】。(大正2，211d，n.3) 


[2]《佛光．雜(二)》p.1225，n.6：麗本無「於」字，今依據宋、元、明三本補上。


�[1] cf. A. III. 84. Sekha.。(大正2，211d，n.4)


[2]《雜阿含經．823經》卷29 (大正2，211 b6-211 b29)


[3]《佛光．雜(二)》p.1227，n.1：本經說明，若比丘具足戒住，能滿足三學，得諸涅槃。


[4]溫編．《雜》：經8 (823)  ──


1.戒滿足，少定、慧，得一種子，或次之者，得斯陀含、家家、須陀洹、隨法行乃至隨信行。


2.戒、定滿足，少慧，得中般涅槃，或次之者，得生般涅槃、無行般涅槃、有行般涅槃乃至上流般涅槃。


3.三學皆滿足者，得阿羅漢。


[5]《瑜伽師地論》卷98：


◎⊙「尊重尸羅」：「又略於此諸所學中，所有邪行應正了知，所有正行應正了知。


＊言邪行者，謂如有一，不尊重戒，汎爾出家，雖復出家，不以淨戒為其增上。如於淨戒，於定，於慧，應知亦爾。彼可容有犯無餘罪，於彼，世尊說其於諸沙門果證為無能者。是故當知彼於三學，一向毀犯。


＊言正行者，有三正行：謂下、中、上。


下正行者，謂如有一尊重淨戒，亦以淨戒為其增上；與前相違，於定，於慧，不生尊重，不為增上。此不容有犯無餘罪，而容有犯小隨小罪。於此，如來不說其於沙門果證為無能者。


中正行者，謂於戒、定皆悉尊重，亦為增上，如尊重戒毀犯次第，此中亦爾，是故當知乃至所有諸異生位。


上正行者，謂已見諦，於三種學皆悉尊重，此已獲得沙門果證，不待思擇有能、無能。


＊如是二行，開為四種；即此四種，合為二行：此二與四，平等平等。當知此中若有定學，必有戒學；若有慧學，必有定學；有戒學者，不必定有定學，慧學。諸瑜伽師尊重諸學，當知是名所作圓滿；其餘但名所作一分。」(大正30，867 a5-867 a26)


⊙《會編(中)》，p.436。


◎⊙「淨戒圓滿」：「復次、於性罪處能遠離故，當知是名淨戒圓滿。於能密護諸根門等，攝受淨戒所有善法，無間受持相續轉故，當知是名善法圓滿。於遮罪處能遠離故，當知是名別解脫圓滿。又依聖所愛戒，若依蘊等五種善巧，及依別解脫律儀受持世俗所有禁戒，隨其次第，應知淨戒圓滿等第二門差別。」 (大正30，867 a27- 867 b4)


⊙《會編(中)》，p.436-437。


� 定＝靜【聖】。(大正2，211d，n.5) 


� 行＝門【聖】。(大正2，211d，n.6) 


�〔於〕－【宋】【元】。(大正2，211d，n.7) 


� 覺＝學【聖】。(大正2，211d，n.8) 


�[1]明＋(有)【宋】【元】【明】，＝時【聖】。(大正2，211d，n.9) 


[2]《會編(中)》p. 437，n. 11：「有」，原本缺，依宋本補。


[3]《佛光．雜(二)》p.1227，n.6：麗本無「有」字，今依據宋、元、明三本補上「有。」又聖本作「時。」


�[1]是＝已【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，211d，n.10)


[2]《會編(中)》p. 437，n. 12：「已」，原本誤「是」，依宋本改。


[3]《佛光．雜(二)》p.1227，n.7：「已」，麗本作「是」，今依據宋、元、明、聖四本改作「已。」


�[1]《會編(中)》p. 438，n. 1：偈文，同《增支部》「三集」84經。 


[2]《瑜伽師地論》卷98「現行」：「復次、依淨尸羅，略有二種所學差別：一者、受持非止所攝，所受尸羅所有如法身、語現行所攝學處；二者、受持是止所攝，所受尸羅所攝學處。此復二種：謂或有是毘奈耶所說，非別解脫所說；或有是毘奈耶所說，亦是別解脫所說。是故一切總略而言，有三學處：一、增上現行，二、增上毘奈耶，三、增上別解脫。」(大正30，867 b4-867 b11)


�[1]cf. Itiv. 46. Sikkhā.。(大正2，211d，n.11) 


[2]《雜阿含經．824經》卷29 (大正2，211 c1-211 c12)


[3]《佛光．雜(二)》p.1227，n.1：本經說明，二學。《增支部》(A. 3. 84. Sekha ◎有學)


[4]溫編．《雜》：


◎有三學：上戒學、上威儀學、上波羅提木叉學。


☉《相》的散文仍是提戒、定、慧三學。


�[1]二＝三【宋】【元】【明】【聖】＊。(大正2，211d，n.12) 


[2]《會編(中)》p. 438，n.2：「三」，原本誤作「二」，依宋本改。


�[1]謂＋(上戒覺)【宋】【元】【明】。(大正2，211d，n.13) 


[2]《會編(中)》p. 438，n.3：「上戒學」，原本缺，依宋本補。


� 身＝心【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，211d，n.14) 


�溫編．《雜》：


☉《相》偈頌


“Sekhassa sikkhamānassa ujumaggānusārino;         遵循直道，正在學習的有學；


khayasmiṃ paṭhamaṃ ñāṇaṃ tato aññā anantarā.     首先具滅智，緊接之後是盡智。


“Tato aññāvimuttassa  ñāṇaṃ ve hoti tādino;          那依盡智而解脫者，


akuppā me vimuttītibhavasaṃyojanakkhaye”ti.＊     了知：「有結滅盡時，我解脫不動。」


＊Pañcame ujumaggānusārinoti ujumaggo vuccati ariyamaggo taṃ anussarantassa paṭipannakassāti attho. (遵循直道：聖道被稱為直道，意思是依循彼而行。)Khayasmiṃ paṭhamaṃ ñāṇanti paṭhamameva maggañāṇaṃ uppajjati. Maggo hi kilesānaṃ khepanato khayo nāma taṃsampayuttaṃ ñāṇaṃ khayasmiṃ ñāṇaṃ nāma. (首先有滅智：道智先生起。因為道智滅除煩惱故名為「滅」，與彼相應的智，名為「滅智。」)Tato aññā anantarāti tato catutthamaggañāṇato anantarā aññā uppajjati arahattaphalaṃ uppajjatīti attho. (緊接之後是盡智：盡智在第四道智後無間生起，意思是阿羅漢果生起。)Aññāvimuttassāti arahattaphalavimuttiyā vimuttassa. (盡智解脫：藉由阿羅漢解脫而解脫。)Ñāṇaṃ ve hotīti paccavekkhaṇañāṇaṃ hoti. (了知(=有智)：有審查智。)Iti suttepi gāthāsupi satta sekhā kathitā. Avasāne pana khīṇāsavo dassitoti.


�《會編(中)》p. 440，n.1：《小部》《如是語》46經。 


�[1]《雜阿含經．825經》卷29 (大正2，211 c13-211 c22)


[2]《佛光．雜(二)》p.1227，n.5：本經說明，若比丘學戒，可令三學滿足。參閱《小部．如是語經》(It. 46.Sikkhā 學勝利)


[3]溫編．《雜》：


◎10(825)經是《瑜伽》卷82所引《學勝利經》。


△11(826)經是10經的註解。


☉巴利〈學勝利〉：【中譯】


此為世尊所說、阿羅漢所說。我如是聽聞：


諸比丘！你們應以學＊1為勝利，以慧為上首，以解脫＊2為真實，以念為增上＊3，如是而住。


諸比丘！以學為勝利，以慧為上首，以解脫為真實，以念為增上，如是而住時，二果中的一果是可期待的，即現世裡的盡智，或有餘依時，是不還。


世尊說過此義，此曾被說。


我說牟尼學圓滿＊4，無斷法＊5，以慧為上首，見生、滅之盡＊6，持最後身，戰勝魔羅。


因此，諸比丘！你們應常喜於禪那＊7，等持、精勤，見生死之盡，戰勝魔與其軍隊，到達生死之彼岸。


此義為世尊所說。我如是聽聞。


＊1註書：三增上學。


＊2註書：阿羅漢果。


＊3註書：意思是心善住於念處的人以身隨觀等為門，修習奢摩他、毗婆舍那。


＊4註書：藉由阿羅漢果而圓滿諸學。


＊5註書：無有會動搖的解脫。


＊6註書：1.滅是死，生滅盡，即「生死之盡。」或者，2.滅即盡，生滅盡，即「生之滅盡。」


＊7註書：喜於「觀相(禪那)」、「觀所緣(禪那)」這兩種禪那。


�《佛光．雜(二)》p.1227，n.6：「令」，宋、元、明三本均作「今。」


�[1]《雜阿含經．826經》卷29 (大正2，211 c23-212 a23)


[2]《佛光．雜(二)》p.1231，n.1：本經說明，學戒之種種福利。


[3]參見：經11(826) 溫編．《雜》： 11(826) ◎ 經是10經的註解。


�《佛光．雜(二)》p.1231，n.2：此處指釋尊制戒的十種因緣。摩訶僧祇律卷一所列十種因緣如下：「攝僧，


極攝僧，令僧安樂，折伏無羞人，有慚愧者得安隱住持，不信者能信，正信者得增益，於現法中得漏盡，未生諸漏令不生，正法久住。」


�《佛光．雜(二)》p.1231，n.3：「彼處如是」，宋本作「彼如是」三字，元、明、聖三本均作「如是彼」三字。


�《佛光．雜(二)》p.1233，n.1：尸婆迦修多羅：指《雜阿含經》卷35第968經。


�《會編(中)》p. 440，n.2：《尸婆迦修多羅》，見下 (47)〈外道出家相應〉(12、13經)。 


�[1]《瑜伽師地論》卷98「學勝利」：「復次、學勝利住慧為上首，解脫堅固，念為增上。修習三學，速圓滿等，如攝釋分廣辯應知。」(大正30，867 b12- b14)


[2]《會編(中)》p. 440，n.3：《瑜伽師地論》卷82 (大正30，756c- 759c)


�《會編(中)》p. 442，n.1：《增支部》「三集」82經。


�[1]《雜阿含經．827經》卷29 (大正2，212 a24- 212 b17)


[2]《佛光．雜(二)》p.1233，n.2：本經說明，比丘善學三學，隨其時節，如同田夫隨時善作一般。《增支部》(A. 3.82. Sukhetta ◎良田)


[3]溫編．《雜》：經15(827) ◎如同農夫常時耕耘，雖不常掛念收成，也會得成熟果實；同樣地，比丘常時修習三學，縱使不掛念何時將解脫，也定有解脫的一日。


�《佛光．雜(二)》p.1233，n.3：田夫(kasaka)(巴)，即農夫、耕作者。


�◎磨：14.通“ 摩 ”。指耕田後，將土壤弄碎耙平的農作。（《漢語大詞典(7)》p. 1100）


◎耙(bàㄅㄚˋ)： 1.碎土平地的農具。（《漢語大詞典(8)》，p. 569）


�《佛光．雜(二)》p.1233，n.4：「譬如比丘」，明本作「比丘譬如」，聖本作「比丘譬如比丘」六字。


�[1]《會編(中)》p. 442，n.2：「爪」，原本誤作「瓜」，依宋本改。


[2]《佛光．雜(二)》p.1233，n.5：「爪」，聖本作「爾。」


�《會編(中)》p. 442，n.3：《增支部》「三集」81經。


�[1]《雜阿含經．828經》卷29 (大正2，212 b18 -212 c7)


[2]《佛光．雜(二)》p.1233，n.6：本經說明，若比丘不修三學則不為比丘。《增支部》(A. 3. 81. Samanā ◎諸沙門)、《增一阿含》〈16品〉第5經 ── 大正〔No. 125(16.4)〕。


[3]溫編．《雜》：經16(828) ◎雖出家為比丘，隨逐比丘眾，但卻不修戒、定、慧三學，此便如同自以為是牛的驢，隨著牛群而行。


�《佛光．雜(二)》p.1235，n.1：宋、元、明三本均無「牛」字。


�《佛光．雜(二)》p.1235，n.2：「大」，大正本作「太。」


�《佛光．雜(二)》p.1235，n.3：「上」，聖本作「為。」


�《會編(中)》p. 442，n.4：「牛群」，原本作「群牛」，依宋本改。


�《會編(中)》p. 445，n.1：《增支部》「三集」83經。


�[1]《雜阿含經．829經》卷29 (大正2，212 c8-212 c24)


[2]《佛光．雜(二)》p.1235，n.5：本經說明，若隨時學三學，不久得盡諸漏，得解脫。《增支部》(A. 3. 83.


Vajjiputtaka ◎跋耆子)


[3]溫編．《雜》：經17(829) ◎一比丘無法接受半月誦戒的訓練，佛陀教導修習三學，證阿羅漢。


�《佛光．雜(二)》p.1235，n.6：「二百五十戒」，《增支部》(A. 3. 83)作「一百五十餘學處。」


�《會編(中)》p. 445，n.2：「欲」，疑「學。」


�《會編(中)》p. 445，n.3：《雜阿含經》卷29終。


�[1]＋(光明皇后願文)【聖】。(大正2，212d，n.11)


[2]《會編(中)》p. 445，n.3：《雜阿含經》卷29終。


�《會編(中)》p. 445，n.4：《增支部》「三集」90經。


�[1]～A. III. 90. Paṅkadhāya.。(大正2，213d，n.1)


[2]《雜阿含經．830經》卷30 (大正2，213 a5- 213 b25) 


[3]《會編(中)》p. 445，n.5：《雜阿含經》卷30。


[4]《佛光．雜(三)》p.1237，n.1：本經敘說，世尊為諸比丘說戒相應法，迦葉比丘聞後心不忍不喜，後即生悔，便向世尊悔過，世尊授以律儀戒。《增支部》(A. 3. 90. Paṅkadhā ◎崩伽闍)


[5]溫編．《雜》：經18(830) -19(831) ◎無論是上座比丘、中年比丘或年少比丘，若不重戒、不歎制戒，則佛陀不讚歎彼人。其原因是，被佛陀所讚嘆者，他人將親近、效仿，若人親近不重戒者，將長時得苦，不得利益。


�[1]崩伽闍～Paṅkadhā.。(大正2，213d，n.2)


[2]《佛光．雜(三)》p.1237，n.2：崩伽闍 (Paṅkadhā)(巴)，村名。


�[1]戒相應法～Sikkhāpadapaṭisaṃyuttāya dhammiyā.。(大正2，213d，n.3) 


[2]《佛光．雜(三)》p.1237，n.3：「說戒相應法」，巴利本作 Sikkhāpadapatisaṃyuttāya ammiyā-kathāya…Sanda-     


ssente (以學處相應之法語開示)。


�[1]迦葉氏～Kassapagotta.。(大正2，213d，n.4)


[2]《佛光．雜(三)》p.1237，n.4：迦葉氏(Kassapagotta)(巴)，比丘名。


� 極：3.引申為達到頂點、最高限度。8.至，到達。9.盡頭，終了。（《漢語大詞典(4)》，p. 1134）


�《會編(中)》p. 445，n.6：「極讚歎是戒」，原本作「讚歎是戒極」，今改。


�《佛光．雜(三)》p.1237，n.5：「此沙門…是戒」，巴利本作 adhisallekhat' evāyaṃ samano (此沙門過份制欲)。


�《佛光．雜(三)》p.1239，n.1：「付囑臥具」，巴利本作 senāsanaṃ saṃsāmetvā (收拾臥坐具已)。


� 辨＝辯【宋】【聖】＊。(大正2，213d，n.5)


�《佛光．雜(三)》p.1239，n.3：於未來世，律儀戒生 (āyatiṃ saṃvaraṃ āpajjati)(巴)。


�[1] 戒＝我【元】【明】。(大正2，213d，n.6)


[2]《佛光．雜(三)》p.1239，n.4：「我」，麗本作「戒」，今依據元、明二本改作「我。」


�《佛光．雜(三)》p.1239，n.5：「受」，麗本作「授」，今依據巴利本改作「受」，指佛接受迦葉氏之懺悔。


�《佛光．雜(三)》p.1239，n.6：「我今受汝」，巴利本作 taṃ te mayaṃ patiganhāma (我們受納你的那〔懺悔〕)。


� 正＝政【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，213d，n.7) 


�[1]戒學＝學戒【元】【明】。(大正2，213d，n.8)


[2]《會編(中)》p. 445，n.7：「學戒」，原本作「戒學」，今依元本改。


�[1]《雜阿含經．831經》卷30 (大正2，213 b26-213 c7)


[2]《佛光．雜(三)》p.1241，n.2：本經說明，世尊不讚歎不樂學戒者，讚歎樂學戒者。《增支部》(A. 3. 90.Paṅkadhā ◎崩伽闍)


[3]按：經義，請參見830經。


� 我＝美哉【宋】。(大正2，213d，n.9)


�〔學〕－【宋】。(大正2，213d，n.10)


�《會編(中)》p. 447，n.1：《增支部》「三集」88經。


�[1]～A. III. 88. Sikkha.。(大正2，213d，n.11)


[2]《雜阿含經．832經》卷30 (大正2，213 c-8213 c23)


[3]《佛光．雜(三)》p.1241，n.5：本經說明，戒、定、慧三學。《增支部》(A. 3. 88. Sikkhā ◎諸學)、《雜阿含經》卷29第829經。


[4]溫編．《雜》經20 (832)-32：


◎這些經指出「增上心學」、「增上慧學」有不同定義。


[5]《瑜伽師地論》卷98「學差別」：「復次、住具戒等，如聲聞地應知已辯＊。又即淨戒，對治一切犯戒惡故，密護根門所依處故，說名律儀。初善受故，說名圓滿。後善守故，說名清淨。感愛果故，說名為善。無染污故，說名無罪。於諸有情能善隨順慈心定故，說名無害。於沙門性善隨順故，說名隨順。趣聖所愛澄清性故，名順澄清。終不隨順戒禁取故，名不隨順。與同法者為同分故，名同色類。於正修習增上心、慧為所依處，隨順轉故，名為順轉。不惱於他饒益轉故，又正遠離自苦行故，名無熱惱。於所受持無變悔故，名無燒惱。於諸毀犯不現行故，如法悔除己所犯故，名無悔惱。如是名為增上戒學所有差別。三住為依，當知增上心學、慧學所有差別。謂由天住、梵住差別，應知增上心學差別；由諸所有覺分等法，聖住差別，應知增上慧學差別。謂四靜慮、四無色等，名為天住；四無量定，名為梵住。四聖諦智，四種念住，乃至道支，四種行跡，勝奢摩他、毘缽舍那，四法跡等，當知一切皆名聖住。·····」(大正30，867 b15- c15) 


＊《會編(中)》p. 447，n.2：《瑜伽師地論》卷22 (大正30．402a -406b)


�《佛光．雜(三)》p.1241，n.6：三學 (tisso sikkhā)(巴)。


�溫編．《雜》：


☉《瑜伽》四法迹 =《雜》四法句 = D III 229: cattāri dhammapadāni。＊


＊《集異門論》(大正26，395a)：「四法跡者：一、無貪法跡。二、無瞋法跡。三、正念法跡。四、正定法跡。云何無貪法跡。」


�◎《會編(中)》p. 449，n.1：《不壞淨相應》，共29經。與《相應部》(55)〈預流相應〉相當。


◎《會編(中)》p. 447，n.2：《瑜伽師地論》卷98中。


�《會編(中)》p. 452，n.1：《相應部》(55)〈預流相應〉30經。


�[1] ～S. 55. 30. Licchavi or Nandaka.。(大正2，213d，n.12)


[2]《雜阿含經．833經》卷30 (大正2，213 c24-214 a13)


[3]《會編(中)》p. 452，n.2：《雜阿含經》卷30中。


[4]《佛光．雜(三)》p.1243，n.1：本經說明，若聖弟子成就四不壞淨，命終時得生天上，得十種法。《相應部》(S.55. 30. Licchavi ◎離車 or Nandaka ◎難陀)


[5]溫編．《雜》：1(833) ◎成就「四不壞淨」者，可自在得「壽命、好色、力、樂、辯。」人間命終，而生天時，得天上十種法：壽、色、名、樂、自在、色、聲、香、味、觸。或天上命終而生人間時，得人間十種法。


[6]《瑜伽師地論》卷98「安立」：「具足正見如來弟子，略由二法，能正攝受澄清性故，應知建立四種證淨，謂沙門義所攝信、戒。於能說者，於沙門義，於同法者，於能證得沙門助伴所有淨信，深固根本，於餘生中亦不可引，無虛誑故，名澄清性。及淨尸羅，於其一切能往惡趣惡不善法，獲得畢竟不作律儀，是故亦得名澄清性。應知此中，依止淨信，於善說法毘奈耶中深生信解；由此淨信澄清性故，設在餘生，於佛善說法毘奈耶，畢竟無轉。又由怖畏諸惡道苦，受持淨戒，對治惡行；由此攝受戒澄清性，設在餘生，亦不造惡墮諸惡趣，畢竟無退，乃至涅槃。由於善說法毘奈耶畢竟無轉所依處故，畢竟不往一切惡趣所依處故，其用最勝，唯說信、戒為澄清性，非餘精進、念、定等法非澄清性。又此信、戒，是其增上，戒定慧學所依止處；由說信、戒是清淨故，義顯三學皆得清淨。由是因緣，唯說是二以為證淨，是名第二義門差別。」 (大正30，867 c19 -868 a8)


�[1] 毘舍離～Vesāli.。(大正2，213d，n.13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1243，n.2：毘舍離(Vesāli)(巴)，地名，位於東印度。


�[1] 善調象師離車～Licchavimahāmatta.。(大正2，213d，n.14)


[2]《佛光．雜(三)》p.1243，n.3：善調象師離車(Licchavimahāmatta)(巴)，離車，是跋耆國毘舍離城中的一種種族，屬剎帝利種。


� 難陀～Nandaka.。(大正2，213d，n.15)


�[1]不壞淨～Aveccappasāda.。(大正2，213d，n.16)


[2]《佛光．雜(三)》p.1243，n.4：不壞淨(aveccappasāda)(巴)，堅信不移。


�《會編(中)》p. 452，n.3：《相應部》(55)〈預流相應〉44經。


�[1]《雜阿含經．834經》卷30 (大正2，214 a14-214 a21)


[2]《佛光．雜(三)》p.1243，n.5：本經說明，成就四不壞淨者，生活自然富足。《相應部》(S. 55. 44-45.Mahaddhana ◎大寶 or Addha ◎富者)


[3]溫編．《雜》：2(834)經 ◎成就「四不壞淨」者，不會貧窮，自然富足。


� 寒：6.貧閑；低微。（《漢語大詞典(4)》，p. 1542）


�《會編(中)》p. 452，n.4：「不壞淨聖戒」，原本作「聖戒不壞淨」，今改。


�《會編(中)》p. 452，n.5：《相應部》(55)〈預流相應〉1經。


�[1] ～S. 55. 1. Rājā.。(大正2，214d，n.1)


[2]《雜阿含經．835經》卷30 (大正2，214 a22-214 b6)


[3]《佛光．雜(三)》p.1245，n.1：本經說明，轉輪王具足七寶，成就四種神力，王四天下，仍未斷輪迴之苦；然多聞聖弟子持糞掃衣，家家乞食，而解脫輪迴之苦，其緣故在於有無成就四不壞淨。《相應部》(S. 55. 1. Rājā 王)


[4]溫編．《雜》：3(835) ◎轉輪聖王雖具七寶、王四天下，身壞命終得生天上，但仍未能斷墮三惡道之苦。成就「四不壞淨」的多聞聖弟子，則已斷三惡趣苦。因此比丘應當學四不壞淨。


�《頂生王因緣經》卷6：「頂生大王：威德特尊七寶具足，獨具人中四種神力。何等為四？


◎頂生大王得壽命長久住世間，總經一百十一，有四帝釋謝滅，是為第一壽命神力。


◎又頂生王最上容儀殊妙可觀，超人狀貌具天色相，是為第二色相神力。


◎又頂生王諸所受用皆悉具足，少病少惱色力康疆[疆＝強]。飲噉味全食銷無患，不冷不熱時序合度，隨所資治悉獲安樂，是為第三無病神力。


◎又頂生王一切人眾見者，愛樂瞻仰無厭猶子戀父。又復，王者撫育人民生喜樂心，如父愛子。或時王出游觀園苑，謂御者言：汝可徐徐駕車而進，使其容緩人獲觀瞻。又復，眾人告御者曰：仁者！駕車幸當徐進，令我盤桓覩王相好，是為第四愛樂神力。」(大正3，405 b2-16)


�《佛光．雜(三)》p.1245，n.2：四天下：東西南北四大洲。東勝神洲、南贍部洲、西牛貨洲、北俱盧洲，此等四洲是印度舊說，佛陀說法時，常引其說。


�《會編(中)》p. 452，n.6：《相應部》(55)〈預流相應〉16．17經。


�[1]～S. 55. 17. Mittenāmaccā.。(大正2，214d，n.2)


[2]《雜阿含經．836經》卷30 (大正2，214 b7-214 b19)


[3]《佛光．雜(三)》p.1245，n.3：本經說明，四不壞淨不變易增損，若成就四不壞淨，則可不墮三惡趣。《相應部》(S. 55. 16-17. Mittenāmaccā 朋友)，參閱《相應部》(S. 56. 26. Mitta 友)。


[4]溫編．《雜》：4(836) ◎世尊告比丘應當起哀愍心、慈悲心，為樂聞法者說四不壞淨，令他們證入四不壞淨。四大會變異，但四不壞淨永不變異，具四不壞淨的聖弟子永不墮惡趣。故當自成就四不壞淨，亦令他人成就。


[5]《瑜伽師地論》卷98「有變異」：「復次、一向決定能往善趣，成就證淨諸聖弟子，猶有住於善趣，三種諸大互違變異所起重苦怖畏，然無惡趣所有怖畏。云何三種重苦怖畏？一者、病苦，二者、老苦，三者、斷截末摩死苦。是故說言：其四大種可令變異，非已成就四種證淨，諸聖弟子可有變異。」(大正30，868 a12- a17)


� 起＝趣【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，214d，n.3)


�〔聖〕－【聖】。(大正2，214d，n.4)


�[1]《雜阿含經．837經》卷30 (大正2，214 b20-214 c24)


[2]《佛光．雜(三)》p.1247，n.1：本經說明，敬信人之五種過患。應成就於佛不壞淨，於法、僧不壞淨，聖


戒成就。


[3]溫編．《雜》：5(837)經 ◎此經說：信仰、依賴他人隱含五種過患，應當(依法不依人)自己成就四不壞淨。


� 重敬＝敬重【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，214d，n.5)


� 棄薄：厭棄，鄙棄。（《漢語大詞典(4)》，p. 1122）


�《會編(中)》p. 453，n.1：「敬重」，原本作「重敬」，依宋本改。


�人間＝餘方【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，214d，n.6)


�《會編(中)》p. 455，n.1：略同《相應部》(55)〈預流相應〉31經。


�[1]《雜阿含經．838經》卷30 (大正2，214 c25-215 a3)


[2]《佛光．雜(三)》p.1249，n.1：本經說明，四種食。《相應部》(S. 55. 31. Abhisanda 潤澤)，參閱《雜阿含經》卷31第883經。


[3]溫編．《雜》：6(838) 經 ◎有四種福德潤澤(puññābhisandā)、四種安樂食(sukhassāhārā)，即四不壞淨。


� 摶＝揣【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，214d，n.7)


� 安＝女【明】。(大正2，214d，n.8)


�[1]《雜阿含經．839經》卷30 (大正2，215 a4-215 a8)


[2]《佛光．雜(三)》p.1249，n.4：本經說明，於佛不壞淨成就者，為聞法、眾僧所念及聖戒成就。參閱《雜阿含經》卷31第886經。


[3]溫編．《雜》：7(839) ◎有四種福德潤澤、四種安樂食，即四預流支。


�《會編(中)》p. 455，n.2：《相應部》(55)〈預流相應〉32經。


�[1]《雜阿含經．840經》卷30 (大正2，215 a9-215 a13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1249，n.5：本經說明，於佛不壞淨成就者，離慳垢心，聖戒成就。《相應部》(S. 55. 32.


Abhisanda 潤澤)，參閱《雜阿含經》卷31第884經。


[3]溫編．《雜》8(840)：


◎有四種福德潤澤、四種安樂食，即於佛不壞淨信、於法不壞淨信、於僧不壞淨信、在家常行樂施(、聖戒成就)。


☉《雜》「慳垢纏眾生」vs《相》ariyasāvako。《相》缺「聖戒成就。」


�《會編(中)》p. 455，n.3：《相應部》(55)〈預流相應〉42經。


�[1] ～S. 55. 41-42. Abhisanda. I-II.。(大正2，215d，n.1)


[2]《雜阿含經．841經》卷30 (大正2，215 a14- 215 a29)


[3]《佛光．雜(三)》p.1249，n.6：本經說明，成就四種福德潤澤者，其福利無量。《相應部》(S. 55. 41-42.


Abhisanda 潤澤)


[4]溫編．《雜》9(841)：


◎四不壞淨即四功德潤澤、善法潤澤，匯集無數功德，如印度五河水數不可測量。


△《瑜伽》：能引樂 = 《雜》安樂食。


△ 食= Āhāra (PED. � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:125./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �117�) [fr. ā + hṛ lit. taking up or on to oneself] feeding support food nutriment (lit & fig.). 


[5]◎《瑜伽師地論》卷98：「如是證淨，善能滋潤一切墮界白淨法故，名滋潤福；能引殊勝諸聖道故，名滋潤善。能引所餘煩惱斷故，名能引樂。」(大正30，868 a9-11)


◎《會編(中)》p. 455，n.4：論文承前而來，約義別立。


� 恒河～Gaṅgā.。(大正2，215d，n.2)


� 耶菩那～Yamunā.。(大正2，215d，n.3)


� 薩羅由～Sarabhū.。(大正2，215d，n.4)


� 伊羅跋提～Aciravatī.。(大正2，215d，n.5)


� 摩醯～Mahī.。(大正2，215d，n.6)


� 《佛光．雜(三)》p.1249，n.7：恒河(Gaṅgā)(巴)、耶菩那(Yamunā)(巴)、薩羅由(Sarabhū)(巴)、伊羅跋提(Aciravatī)(巴)、摩醯(Mahī)(巴)，河名。


� 吉：1.善；美。2.吉利；吉祥。（《漢語大詞典(3)》，p. 90）  


�《會編(中)》p. 456，n.1：《相應部》(55)〈預流相應〉12經。


�[1] ～S. 55. 12. Brāhmaṇa.。(大正2，215d，n.7)


[2]《雜阿含經．842經》卷30 (大正2，215 b1-215 b14)


[3]《佛光．雜(三)》p.1251，n.1：本經說明，婆羅門所說邪道不能向於涅槃，世尊所說八聖道向於涅槃。《相應部》(S. 55. 12. Brāhmana 婆羅門)


[4]溫編．《雜》：10(842) ◎經說外道邪行，並非趣向涅槃的正道；八聖道才是向涅槃、等覺的平正道。


� 溫編．《雜》：△ 劫貝：即吉貝。木棉科植物。 東南亞 廣泛栽培，古代即已傳入我國。棉毛可為紡織原料和床墊、枕心等的填料。


� 縷(lǚ ㄌㄩˇ)：1.線。2.泛指細而長的東西，線狀物。3.帛。（《漢語大詞典(9)》，p. 979）


� 正使：1.縱使；即使。（《漢語大詞典(5)》，p. 302）


� 溫編．《雜》：△ 猘：謂狗瘋狂。參見“ 猘犬 ”、“ 猘狗 ”。狂犬、猛犬。


� 正＝等【宋】。(大正2，215d，n.8)


� 溫編．《雜》：△《雜》八聖道；《相》四不壞淨。


�《會編(中)》p. 456，n.2：《相應部》(55)〈預流相應〉5經。


�[1] ～S. 55. 5. Sāriputta.(2)。(大正2，215d，n.9)


[2]《雜阿含經．843經》卷30 (大正2，215 b15-215 c1)


[3]《佛光．雜(三)》p.1251，n.3：本經敘說，佛陀與舍利弗之關於「流」與「入流分」之問答。《相應部》(S. 55.5. Sāriputta 舍利弗)


[4]溫編．《雜》11(843)：


◎此經說「流」(八聖道)、「四入流分」(親近善男子、聽正法、內正思惟、法次法向)，以及入流者所成就之「四分」(四不壞淨)。


[5]參見印順法師著《佛法概論》p.238：「慧．聞思修與慧 ──


無漏慧的實證，必以聞、思、修三有漏慧為方便。如不聞、不思，即不能引發修慧，也即不能得無漏慧。《雜含》(卷30．843經)曾說四預流支：「親近善男子，聽正法，內正思惟，法次法向。」這是從師而起聞、思、修三慧，才能證覺真理，得須陀洹 ── 預流果。這是修行的必然程序，不能躐等。然從師而起三慧的修學程序，可能發生流弊，所以釋尊又說四依：「依法不依人，依義不依語，依了義不依不了義，依智不依識」，作為修學的依準。


一、親近善知識，目的在聽聞佛法。但知識不一定是善的，知識的善與惡，不是容易判斷的。佛法流傳得那樣久，不免羼雜異說，或者傳聞失實，所以品德可尊的，也不能保證傳授的可信。善知識應該親近，而不足為佛法真偽的標準，這惟有「依法不依人。」依法考辨的方法，《增一含．聲聞品》，曾略示大綱：「便作是語：我能誦經，持法，奉行禁戒，博學多聞。正使彼比丘有所說者，不應承受，不足篤信。當取彼比丘而共論議案法共論。……與契經相應，律法相應者，便受持之。設不與契經、律、阿毘曇相應者，當報彼人作是語：卿當知之！此非如來所說。」考辨的方法，佛說為四類：


(一)教典與「契經、律、阿毘曇都不與相應，……不與戒行相應，……此非如來之藏」，即否認它是佛法。


(二)如教典不合，而照他的解說，都是「與義相應」的。這應該說：「此是義說，非正經本。爾時，當取彼義，勿受經本。」這是雖非佛說而合於佛法的，可以採取它的義理。


(三)如不能確定「為是如來所說也，為非也」，而傳說者又是「解味不解義」的，那應該「以戒行而問之。」如合於戒行，還是可以採取的。


(四)如合於教典，合於義理的，「此真是如來所說，義不錯亂」，應該信受奉行。這即是以佛語具三相來考辨。釋尊或專約教典，說「以經為量。」或專約法義，說「三法印。」或專約戒行，說「波羅提木叉是汝大師。」這依法不依人，是佛法慧命所寄，是古代佛法的考證法。在依師修學時，這是唯一可靠的標準。我們要修學佛法，不能為宗派所縛，口傳所限，邪師所害，應積極發揮依法不依人的精神，辨別是佛說與非佛說，以佛說的正經為宗，以學者的義說為參考，才能引生正確的聞慧。


二、從師多聞正法，要從語言文字中，體會語文的實義。如果重文輕義，執文害義，也是錯誤的，所以「依義不依語。」經上說：「聞色是生厭，離欲，滅盡寂靜法，是名多聞」(雜含卷1．25經)。正法的多聞，不是專在名相中作活計，是理會真義而能引解脫的行證。多聞，決不能離聖典語文而空談，但也不能執文害義。否則儘管博聞強記，在佛法中是一無所知的無聞愚夫！


三、義理有隨真理法相說，有曲就有情根性說，這即是了義與不了義，勝義說與世俗說。如不能分別，以隨機的方便說，作為思考的標準，就不免顛倒。所以說：「依了義不依不了義。」這樣，才能引發正確深徹的思慧。如以一切為了義，一切教為圓滿，即造成佛法的籠統與混亂。


四、法次法向是修慧。依取相分別的妄識而修，無論如何，也不能得解脫，不能引發無漏正智，所以說「依智不依識。」應依離相、無分別的智慧而修，才能正覺，引導德行而向於正覺的解脫。佛法以正覺的解脫為目標，而這必依聞，思，修三而達到；聞慧又要依賢師良友。這三慧的修學，有必然的次第，有應依的標準。這對於正法的修學者，是應該怎樣的重視釋尊的指示！」


�[1]流～Sota.。(大正2，215d，n.10)


[2]《佛光．雜(三)》p.1251，n.4：流(sota)(巴)，指聖洗，八聖道為趣向涅槃之流。


�溫編．《雜》：


☉《相》未提「四不壞淨」，但說：具八聖道者，名為「預流者。」


△「入流」=「預流。」「預」：參與；參加。漢．陸賈《新語．資質》：“賢聖或隱於田里而不預國家之事者，乃觀聽之臣，不明於下。”


�[1]入流分～Sotāpattiyaṅga.。(大正2，215d，n.11)


[2]《佛光．雜(三)》p.1253，n.1：「入流分」，巴利本作 sotāpattiyaṅga (預流支)，即入聖流之支分。


� 善男子～Sappurisasaṃseva.。(大正2，215d，n.12)


�《佛光．雜(三)》p.1253，n.2：法次法向(dhammānudhammapatipatti)(巴)，亦作「法隨法行。」依道(法)次第而行。


�[1]入流者～Sotāpanna.。(大正2，215d，n.13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1253，n.3：入流者(sotāpanna)(巴)，已入聖道之聖者，即須陀洹果。


� 男子＝知識【宋】【元】【明】。(大正2，215d，n.14)


�《會編(中)》p. 459，n. 1：《相應部》(55)〈預流相應〉13．4經。


�[1]～S. 55. 4. Sāriputta.。(大正2，215d，n.15)


[2]《雜阿含經．844經》卷30 (大正2，215 c2-215 c23) 


[3]《佛光．雜(三)》p.1253，n.5：本經敘說，阿難告訴舍利弗，若斷四惡法、成就四善法，如來則為彼記說得須陀洹。《相應部》(S. 55. 4. Sāriputta 舍利弗)


[4]溫編．《雜》：12(844) ◎斷四法(不信佛、法、僧及惡戒)，成就四不壞淨者，得須陀洹。


� 所＝正【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，215d，n.16) 


� 法＝佛【聖】。(大正2，215d，n.17)


�〔正〕－【聖】。(大正2，215d，n.18) 


�[1] 難＋(語)【宋】【元】【明】。(大正2，215d，n.19)


[2]《會編(中)》p. 459，n.2：「語」，原本缺，依宋本補。


[3]《佛光．雜(三)》p.1255，n.2：麗本無「語」字，今依據宋、元、明三本補上。


�〔正〕－【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，215d，n.20)


�《會編(中)》p. 459，n.3：三法無疑，聖道如實知見，參考《相應部》(55)〈預流相應〉43經。


�[1] ～S. 55. 29. Bhayaṁ or Bhikkhu.。(大正2，215d，n.21)


[2]《雜阿含經．845經》卷30 (大正2，215 c24-216 a16)


[3]《佛光．雜(三)》p.1255，n.4：本經說明，若離五惡，於三寶不生疑惑，則可得須陀洹果，不墮惡趣。《相應部》(S. 55. 29. Bhayam 怖畏 or Bhikkhu ◎比丘)


[4]溫編．《雜》：13(845) 經  ◎若五恐怖怨對止息，於佛、法、僧三事決定無惑，得聖道如實知見13(845) 見四諦；14(846) 八聖道；15( ) 十二支緣起)，則能自記已得須陀洹。


� 怨：6.違背。（《漢語大詞典(7)》，p. 447）


�[1]《會編(中)》p. 459，n.4：「道」，原本作「意」，今改。


[2]《佛光．雜(三)》p.1255，n.5：「道」，麗本作「意」今依據前文改作「道。」


�[1] ～S. 55. 28. Duveraṁ.。(大正2，216d，n.1)


[2]《雜阿含經．846經》卷30 (大正2，216 a17-216 a27)


[3]《佛光．雜(三)》p.1257，n.1：本經說明，何等為聖道如實知見。《相應部》(S. 55. 28. Duvera 怨讎 or Anāthapindika ◎給孤獨〔長者〕)


[4]按：經義見溫編．《雜》：13經(845)。


�《會編(中)》p. 459，n.5：《相應部》(55)〈預流相應〉29經。參照28經。


� 支＝枝【聖】。(大正2，216d，n.2) 


� 苦惱＝惱苦【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，216d，n.3)


� 參見印順法師著《以佛法研究佛法》p. 105：


「上來以聖道為「法」而展開，著重於道的體證解脫。依聖道而修習成就，一定會體現那甚深法。反之，如不能如實知見，陷於迷謬的二邊，那怎能解脫呢？這樣，從聖道的先導者 ── 正見而開示如實法。聖道的如實知見，據《雜阿含經》(卷30)說：四聖諦，八聖道而外，舉「十二支緣起如實知見」。從無明到老死 ── 十二支，為緣起說的最後定論。佛說因hetu、因緣nidāna、緣起pratītya-samutpāda，這些術語起初是沒有多大差別的。這無非指出一項根本法，一切的有與無，生與滅，都依於因緣，顯示了有無生滅的所以然。釋尊到底怎樣開示緣起呢？釋尊一向宣說：「此有故彼有，此生故彼生。此無故彼無，此滅故彼滅」。這裏所應該注意的：有與生，是「無明緣行，行緣識…… 純大苦聚集」。無與滅，是「無明滅則行滅，行滅則識滅，……純大苦聚滅」。「苦聚」，就是稱為「五盛陰苦」的五取蘊，現實身心的總名。五取蘊的集起，依於因緣，滅盡也由於因緣。這似乎從因緣而展開為相生與還滅的二面，其實是：無明緣行，行緣識，……純大苦聚集，是緣起，是依緣而集起。無明滅則行滅，行滅則識滅，……純大苦聚滅，是寂滅，不是依於緣而是緣滅了。


舍利弗聽了馬勝比丘的一偈而悟入，極有名的緣起偈，《四分律》(卷33)這樣說：「諸法因緣生，佛說此因緣；是法緣及盡，是大沙門說」。緣(依緣而集起)與盡滅，不能看作不相關的兩法。因為依緣而集起的，當下就顯示了滅盡的可能與必然性。「此有故彼有」的，沒有不歸於「此無故彼無」。所以悟入因緣、緣起的依待性，也就能更深入的悟入寂滅。因此《中阿含經》(卷7)說：「若見緣起便見法，若見法便見緣起」。甚深微妙法，從緣起的悟入而顯現出來。」


�《會編(中)》p. 462，n.1：《相應部》(55)〈預流相應〉34經。


�[1] ～S. 55. 34. Devapada.。(大正2，216d，n.4)


[2]《雜阿含經．847經》卷30 (大正2，216 a28-216 b5)


[3]《佛光．雜(三)》p.1257，n.4：本經說明，四不壞淨是眾生生天之道。《相應部》(S. 55. 34. Devapada 天道)


[4]溫編．《雜》：16(847) ◎四種諸天天道(devānaṃ devapadāni)，令眾生清淨，即四不壞淨。


�〔四種〕－【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，216d，n.5) 


�[1]諸天天道～Devānaṃ devapadāni.。(大正2，216d，n.6)


[2]《佛光．雜(三)》p.1257，n.6：諸天天道(devānaṃdevapadāni)(巴)，生諸天之道。


�《會編(中)》p. 462，n.2：《相應部》(55)〈預流相應〉35經。


�[1] ～S. 55. 35. Devapada. 2.。(大正2，216d，n.7)


[2]《雜阿含經．848經》卷30 (大正2，216 b6-216 c16)


[3]《佛光．雜(三)》p.1257，n.7：本經說明，四不壞淨為生天之道的根由。《相應部》(S. 55. 35. Devapada 天道)


[4]溫編．《雜》：17(848) ◎念如來(法、僧、戒)  →  隨喜 → 歡悅 → 身猗息 → 覺受樂 → 三昧定。


� 猗＝倚【聖】＊。(大正2，216d，n.8) 


�《佛光．雜(三)》p.1259，n.2：麗本無「為」字，今依據本經前後文補上。


�《佛光．雜(三)》p.1259，n.3：「污」，大正本作「汗。」


�〔已〕－【聖】。(大正2，216d，n.9)


�《佛光．雜(三)》p.1259，n.5：「上」字之下，對照本經前文及第861經〔849〕補上「諸天天道」四字。


�[1] ～S. 55. 8. Giñjakāvasatha. I.。(大正2，217d，n.1)


[2]《雜阿含經．849經》卷30 (大正2，216 c17-217 a1)


[3]《佛光．雜(三)》p.1259，n.6：本經參閱，第860經〔848〕。


[4]溫編．《雜》：18(849) 經 ◎念如來(法、僧、戒)→ 斷心惡不善過→ 隨喜→ 歡悅→ 身猗息→ 覺受樂→ 三昧定。


�[1] 難屠比丘～cf. Sāḷhabhikkhu.。(大正2，217d，n.2)


[2]《雜阿含經．850經》卷30 (大正2，217 a2-217 a16)


[3]《佛光．雜(三)》p.1261，n.1：本經參閱，第860經〔848〕、《增支部》(A. 11. 12-13. Mohānāma 摩訶男)。


[4]溫編．《雜》：19(850) 經 ◎念如來(法、僧、戒) → 隨喜 → 歡悅 → 身猗息 → 覺受樂 → 三昧定。


[5]《瑜伽師地論》卷98「天路」：「復次、若第一義清淨諸天，說名最勝無有惱害，由身、語、意畢竟無有惱害事故。即依如是清淨天性，說四證淨名為天路。又四證淨為所依止，諸聖弟子依三種門，修六隨念：一者、為斷奢摩他品諸隨煩惱所起染惱；二者、為斷毘缽舍那品諸隨煩惱所起染惱；三者、為斷雖無染惱而於未來當可生起二隨煩惱。當知此中，惛沈、睡眠，名奢摩他品諸隨煩惱；欣樂諸欲俱行掉舉、貪等過失所生不善欲尋伺等，令心流散諸雜染法，名毘缽舍那品諸隨煩惱。又由勝義諦理所得隨念，名義威勇。由世俗諦理所得隨念，名法威勇。」(大正30，868 a17 -b1)


�[1]《會編(中)》p. 462，n.3：「心貪欲纏、瞋恚、愚癡纏」，於義難通，應脫一「離」字，為「心離貪欲纏、瞋恚、愚癡纏。」


[2]《佛光．雜(三)》p.1261，n.2：麗本無「不」字，今參閱《雜阿含經》卷33第931經及《增支部》(A. 11. 12-13)補上。


�《佛光．雜(三)》p.1261，n.3：「心不貪欲纏、瞋恚、愚癡纏」，巴利本作 nev'assa tasmiṃ samaye rāgapariyutthitaṃ 


cittaṃ hoti na dosapariyutthitaṃ cittaṃ hoti na mohapariyutthitaṃ cittaṃ hoti (此時，其心不為貪所纏，心不為瞋所纏，不為愚癡所纏)。


�[1]《雜阿含經．851經》卷30 (大正2，217 a17-217 a22)


[2]《佛光．雜(三)》p.1261，n.4：本經說明，四不壞淨為法鏡。《相應部》(S. 55. 9. Giñjakāvasatha 繁耆迦精舍)


[3]溫編．《雜》：20(851) ◎《法鏡經》= 四不壞淨。


�《佛光．雜(三)》p.1263，n.1：法鏡 (dhammādāsa)(巴)，四不壞淨是法鏡，大法能照物，故以鏡譬之。


�《會編(中)》p. 465，n.1：《相應部》(55)〈預流相應〉8經。 


�[1]《雜阿含經．852經》卷30 (大正2，217 a23-217 b10)


[2]《佛光．雜(三)》p.1263，n.2：本經敘說，眾比丘聞四位在家出家弟子命終，問世尊彼等死後生往何處，佛告以比丘、比丘尼已得解脫，不受後有；在家弟子生於天上而般涅槃。《相應部》(S. 55. 8. Giñjakāvasatha 繁耆迦精舍)


[3]溫編．《雜》：21(852)  ◎佛陀記說四弟子命終的去處(二出家成阿羅漢，無再生；二在家眾成三果生天上)，並說「法鏡」即四不壞淨。


�《佛光．雜(三)》p.1263，n.3：難屠(Sālha)(巴)，比丘名。


�[1]難陀～Nandā.。(大正2，217d，n.3)


[2]《佛光．雜(三)》p.1263，n.4：難陀(Nandā)(巴)，比丘尼名。


� 善生優婆塞～cf. Sudatta upāsaka.。(大正2，217d，n.4) 


� 善生優婆夷～Sujātāupāsikā.。(大正2，217d，n.5)


� 漏已盡～Āsavānaṃkhayā.。(大正2，217d，n.6)


� 無漏～Anāsavaṃ.。(大正2，217d，n.7)


� 心解脫～Cettovimuttiṃ.。(大正2，217d，n.8)


� 慧解脫～Paññāvimuttiṃ.。(大正2，217d，n.9)


� 現法自知作證～Diṭṭheva dhamme sayaṃ abhiññā sacchikatvā upasampajjavihāsi.。(大正2，217d，n.10)


�《會編(中)》p. 465，n.2：《相應部》(55)〈預流相應〉9經。


�[1]《雜阿含經．853經》卷30 (大正2，217 b11-217 b13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1263，n.5：本經參閱，第864經〔852〕。


� 上＝此【聖】。(大正2，217d，n.11)


�《會編(中)》p. 465，n.3：《相應部》(55)〈預流相應〉10經。


�[1] ～S. 55. 10. Giñjakāvasatha.。(大正2，217d，n.12)


[2]《雜阿含經．854經》卷30 (大正2，217 b14-217 c17)


[3]《佛光．雜(三)》p.1265，n.1：本經敘說，眾多比丘聞諸優婆塞命終，問世尊彼等當生何處，世尊告以此問徒勞，教之修四不壞淨。《相應部》(S. 55. 10. Giñjakāvasatha 繁耆迦精舍)


[4]溫編．《雜》：23(854) 經 ◎佛陀記說那梨迦聚落在家弟子的果證，並說法鏡即四不壞淨。


[5]《瑜伽師地論》卷98「喻明鏡」：「復次、譬如有人執持明鏡，為觀自面淨不淨相。如是如來諸聖弟子，執持微妙證淨明鏡，為如實觀自身所有染淨諸相。」(大正30，868 b2 -b4) 


�[1]那梨迦～Nātika.。(大正2，217d，n.13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1265，n.2：那梨迦(Ñātika)(巴)，村名。


�[1]繁耆迦精舍～Giñjakāvasatha.。(大正2，217d，n.14)


[2]《佛光．雜(三)》p.1265，n.3：繁耆迦精舍(Giñjakāvasatha)(巴)，堂所名。


�〔爾〕－【聖】。(大正2，217d，n.15)


�[1]罽迦舍優婆塞～Kakkaṭa upāsaka.。(大正2，217d，n.16)


[2]《佛光．雜(三)》p.1265，n.5：罽迦舍(Kakkata)(巴)，人名。


�[1]尼迦吒～Nikata.。(大正2，217d，n.17)


[2]《佛光．雜(三)》p.1265，n.6：尼迦吒(Nikata)(巴)，人名。


� 佉楞迦羅～Kāliṅga. Kālakata.。(大正2，217d，n.18)


� 迦多梨沙婆～Katissaha.。(大正2，217d，n.19)


� 參見印順法師著《以佛法研究佛法》p. 105：「


涅槃是不生不滅的無為法，「一切法中最為第一」(雜阿含經卷31)，這是不消多說的。緣起是有為生滅，為什麼也稱為法(任持不失)呢？對於這，釋尊有明確的開示，如《雜阿含經》(卷12)說：「緣無明有行，乃至緣生有老死，若佛出世，若未出世，此(緣起)法常住、法住、法界。彼如來自所覺知，成等正覺，為人演說開示顯發。……此等諸法，法住、法定(原誤作「空」)、法如、法爾，法不離如，法不異如，審諦真實不顛倒。」這一經文是非常著名的，雖傳譯略有不同，但主要是說明：緣起是本來如此的，與佛的出世不出世無關 。佛只是以正道而覺證他，為眾生說明而已。法住、法界等，是從種種方面，來形容表示緣起 ── 法的意義。《雜阿含經》(卷30)說：「此法(緣起)常住、法住、法界。」玄奘在《瑜伽師地論》中，譯作「法性、法住、法界常住。」什麼叫「法性」」dharmatā？如《增支部》(12．2)說：「凡持戒具戒者，不應思我起無憂，於持戒具戒者而無憂生，是為法性。……厭離者不應思我現證解脫知見，於厭離者而現證解脫知見，是為法性。」《中阿含經》(卷10)譯法性為「法自然。」這是說修道 ── 持戒、得定、如實知見，這些道法，如能修習，會自然的引生一定的效果。


法是這樣自然而然的，「性自爾故」，所以叫法性。又如《雜阿含經》(卷44)說：「過去等正覺，及未來諸佛，現在佛世尊，能除眾生憂。一切(佛)恭敬法，依正法而住；如是恭敬者，是則諸佛法。」「是則諸佛法」，據巴利藏，應作「是諸佛之法性。」意思說，諸佛於法是自然的、當然會這樣的 ── 依正法而住的。依法而住與恭敬法，就是以法為師的意思。「法性」本形容法的自然性，但一般解說為法的體性、實性，法與法性被對立起來，而法的本義也漸被忽略了。這些形容法的詞類，都應該這樣的去解說。如法(緣起)是安住的，確立而不改的，所以叫「法住。」法是普遍的、常住的，所以叫「法界常住。」法是不動的，所以叫「法定。」法是這樣這樣而沒有變異的，所以叫「法如。」如是tathatā的義譯，或作真如。「法不離如，法不異如」，就是「非不如性」avitathatā、「不變異性」ananya-tathatā的異譯，是反覆說明法的「如」義。「審諦真實不顛倒」，奘譯作「是真是實是諦是如，非妄非虛非倒非異」，也就是說明法 ── 緣起是真實而非虛妄的，審諦而非顛倒的，如如而非變異的。這樣的甚深緣起(及緣起寂滅)，非變非異，法爾自然，當然是「法」了。」


�《佛光．雜(三)》p.1265，n.7：「聽」，大正本作「聰。」


�《會編(中)》p. 466，n.1：《相應部》(55)〈預流相應〉40經。


�[1] ～S. 55. 40. Nandiya.。(大正2，217d，n.20)


[2]《雜阿含經．855經》卷30 (大正2，217 c18 -218 a9)


[3]《佛光．雜(三)》p.1267，n.1：本經說明，若不成就四不壞淨者，名為放逸；若成就四不壞淨者，名為不放逸。《相應部》(S. 55. 40. Nandiya 難提)


[4]溫編．《雜》24 (855)：


◎完全不具五根者是凡夫。而聖弟子滿足於四不壞淨而不更上求，不晝夜禪思，故心不得定。心不得定者，名為放逸。


△巴：法不顯現故名為放逸。


�[1]難提～Nandiya.。(大正2，217d，n.21) 


[2]《佛光．雜(三)》p.1267，n.2：難提(Nandiya)(巴)，人名。


�《佛光．雜(三)》p.1267，n.3：「五根」，巴利本作 cattāri sotapattiyaṅgāni (四入流分)。


�[1]為＝非【元】【明】。(大正2，217d，n.22)


[2]《佛光．雜(三)》p.1267，n.4：「非」，麗本作「為」，今依據元、明二本改作「非。」


�《會編(中)》p. 466，n.2：「非」，原本「為」，依元本改。


�[1] ～S. 55. 47. Nandiya.。(大正2，218d，n.1)


[2]《雜阿含經．856經》卷30 (大正2，218 a10-218 a18) 


[3]《佛光．雜(三)》p.1267，n.5：本經參閱，第867經〔855〕。《相應部》(S. 55. 47. Nandiya 難提)


[4]溫編．《雜》：25(856) 經 ◎完全不具四不壞淨者，是凡夫。餘同24經 (855)。


[5]《瑜伽師地論》卷98「記別」：「復次、若有成就四種證淨，唯即依自四種證淨，為他記別，不依上位能順歡喜所修隨念。由此因緣，當知記別預流果證，未趣上位所修道故。」(大正30，868 b5-8)


�[1]釋氏難提～Nandiya Sakka.。(大正2，218d，n.2)


[2]《佛光．雜(三)》p.1267，n.6：釋氏難提(Nandiya Sakka)(巴)，釋迦族之難提。難提，人名。


�〔不〕－【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，218d，n.3)


�[1]《雜阿含經．857經》卷30 (大正2，218 a19-218 b12)


[2]《佛光．雜(三)》p.1269，n.1：本經敘說，如來即將遠行，釋氏難提心生不捨，佛告之隨時修五種歡喜之處。


[3] 溫編．《雜》：經26(857) ◎佛為釋氏難提居士說法：無論見佛、善知識與否，應修五種歡喜之處：念佛、法、僧、戒、施。


[4] ◎《瑜伽師地論》卷98：「若於上位能順歡喜五種隨念，為他記別，由是因緣，當知記別一來果證。由三摩地未成滿故，於離欲道未圓滿故，於彼諸天未現見故，為求離欲，修習能順歡喜諸法。由此歡喜為所依故，發生輕安，由輕安故領受身樂，由受樂故心得正定，而於靜定未得成滿。」(大正30，868 b8-14)


◎《會編(中)》p. 467，n.1：論文承上而來，今約義分立。


�《佛光．雜(三)》p.1269，n.2：「所」，大正本作「諸。」


�《佛光．雜(三)》p.1269，n.3：五種歡喜之處：此處指念佛、念法、念僧、念戒、念施。


�《佛光．雜(三)》p.1269，n.4：「自行世事」之「世」字，疑係「施」之誤，參閱本卷第870經〔858〕「自所行施。」


�[1]然＝燃【聖】。(大正2，218d，n.4)


[2]熾然：2.火盛貌。4.猛烈貌；強烈貌。（《漢語大詞典(7)》，p. 262）


� 惠＝慧【聖】。(大正2，218d，n.5)


�《會編(中)》p. 470，n.1：《增支部》「十一集」14經後文。 


�[1] ～A. XI. 14. Nandiya.。(大正2，218d，n.6)


[2]《雜阿含經．858經》卷30 (大正2，218 b13-218 c1)


[3]《佛光．雜(三)》p.1269，n.6：本經說明，如來即將遠行，釋氏難提心生不捨，佛告以隨時修六念。《增支部》(A.11. 14. Nandiya 難提)、法炬譯《佛說難提釋經》。


[3]溫編．《雜》：經27(858) ◎佛與僧團將遠行，為來訪的釋氏難提居士說法：無論見佛、善知識與否，應修六念：念佛、法、僧、戒、施、天。


�《佛光．雜(三)》p.1271，n.1：「若」，大正本作「苦。」


�[1]《雜阿含經．859經》卷30 (大正2，218 c2-218 c8)


[2]《佛光．雜(三)》p.1271，n.2：本經參閱，第870經〔858〕。


[3]溫編．《雜》：28(859) ◎佛與僧團即將遠行，為來訪的梨師達多及富蘭那兄弟，說六隨念。


� 名＝多【宋】【元】【明】。(大正2，218d，n.7) 


�《佛光．雜(三)》p.1271，n.4：梨師達多(Isidatta)(巴)，波斯匿王之大臣。


�《佛光．雜(三)》p.1271，n.5：富蘭那(Purāna)(巴)，波斯匿王之大臣。


�《會編(中)》p. 470，n.2：《相應部》(55)〈預流相應〉6經。 


�[1]～S. 55. 6. Thapataya.。(大正2，218d，n.8)


[2]《雜阿含經．860經》卷30 (大正2，218 c9-219 a24)


[3]《佛光．雜(三)》p.1271，n.6：本經敘說，如來即將遠行，梨師達多長者兄弟心生不捨，佛告以隨時修六念，長者答以已修，佛嘉許之。《相應部》(S. 55. 6. Thapatayo ◎工匠)


[4]溫編．《雜》經29(860)：◎佛陀與僧團即將遠行，為來訪的梨師達多及富蘭那兄弟說六隨念。佛陀亦讚嘆他們能夠善護心，能擁有財富而不計為我所。


[5]◎《瑜伽師地論》卷98：「若於上位六種隨念，為他記別，由是因緣，當知記別不還果證。阿羅漢果，唯出世道乃能趣證；所有隨念，唯是世間，是故不還果證已上，更無如是隨念記別。又四證淨，預流果中唯說為淨，於餘學果說圓滿淨，於最上果說為第一圓滿清淨。 如是略引隨順此論境智相應諸經宗要摩呾理迦，其餘一切，隨此方隅，皆當覺了。」�(大正30，868 b14-22)


◎＊《會編(中)》p. 470，n.7：.論文承上而來，今依義分立。


＊《會編(中)》p. 470，n.8：《瑜伽師地論》卷98終。以下經文，無論。


[6]參見印順法師著《佛法概論》p. 212：「六念 ──


       在家的信眾，於五法而外，對心情怯弱的，每修三念：念佛，念法，念僧。或修四念，即念三寶與戒。或再加念施；或更加念天，共為六念，這都見於《雜阿含經》。這主要是為在家信眾說的，如摩訶男長者聽說佛與僧眾要到別處去，心中非常難過(雜含卷33．932、933經)；還有難提長者(雜含卷30．857、858經)，梨師達多弟兄(雜含卷30．859、860經)也如此。訶梨聚落主身遭重病(雜含卷20．554經)；須達多長者(雜含卷37．1030經等)，八城長者(雜含卷20．555經)，達摩提離長者(雜含卷37．1033經)也身患病苦。賈客們有旅行曠野的恐怖(雜含卷35．980經)；比丘們有空閒獨宿的恐怖(雜含卷35．981經)。這因為信眾的理智薄弱，不能以智制情，為生死別離，荒涼淒寂的陰影所惱亂，所以教他們念 ── 觀想三寶的功德，念自己持戒與布施的功德，念必會生天而得到安慰。


這在佛法的流行中，特別是「念佛」，有著非常的發展。傳說佛為韋提希夫人說生西方極樂世界，也還是為了韋提希遭到了悲慘的境遇。所以龍樹《十住毘婆沙論》說：這是為心情怯弱者所作的方便說。這種依賴想念而自慰，本為一般宗教所共同的；神教者都依賴超自然的大力者，從信仰、祈禱中得到寄託與安慰。念佛等的原理，與神教的他力 ── 其實還是自力，並沒有什麼差別。經中也舉神教他力說來說明，如說：「天帝釋告諸天眾，汝等與阿須輪共鬥戰之時生恐怖者，當念我幢，名摧伏幢，念彼幢時恐怖得除。……如是諸商人！汝等於曠野中有恐怖者，當念如來事、法事、僧事」(雜含卷35．980經；又參增一含．高幢品)。他力的寄託安慰，對於怯弱有情，確有相對作用的。但這是一般神教所共有的，如以此為能得解脫，能成正覺，怕不是釋尊的本意吧！」


� 梨師達多～Isidatta.。(大正2，218d，n.9)


� 富蘭那～Purāṇa.。(大正2，218d，n.10)


� 士夫：1.青年男子。2.通稱男子。（《漢語大詞典(2)》，p. 999）


�[1] 拘薩羅～Kosala.。(大正2，218d，n.11)


[2]《佛光．雜(三)》p.1273，n.1：拘薩羅(Kosala)(巴)，又作憍薩羅，中印度古王國名，十六大國之一。


�[1]伽尸～Kāsi.。(大正2，218d，n.12)


[2]《佛光．雜(三)》p.1273，n.2：伽尸(Kāsi)(巴)，伽尸為竹名，以此國多產竹故得名。位於中印度憍薩羅國北  鄰，為十六大國之一。


�[1]摩羅～Malla.。(大正2，218d，n.13)


[2]《佛光．雜(三)》p.1273，n.3：摩羅(Malla)(巴)，又作末羅，位於中印度恆河北部迦毘羅衛城之東，十六大國之一。


�[1]摩竭陀～Māgadha.。(大正2，218d，n.14)


[2]《佛光．雜(三)》p.1273，n.4：摩竭陀(Magadha)(巴)，又作摩訶陀，中印度古國名，十六大國之一。


�《佛光．雜(三)》p.1273，n.5：殃伽(Ạṅga)(巴)，又作鴦伽，在摩竭陀國北部，十六大國之一。


�《佛光．雜(三)》p.1273，n.6：修摩(Sumbha)(巴)，國名。


�《佛光．雜(三)》p.1273，n.7：分陀羅(Pundarīka)(巴)，地名。


�《佛光．雜(三)》p.1273，n.8：迦陵伽(Kaliṅga)(巴)，國名。


� 參見印順法師著《以佛法研究佛法》p. 20：「


數彌薩羅城，西陀路樓城」，施護譯作「蘇尾囉國勞嚕迦城，彌體羅國尾提呬城」，彼此略有出入。依經中常見的國名地名來說，宋譯較為妥當。蘇尾囉即數彌；十六大國中也有，異譯作「蘇摩」，「速摩。」此蘇尾囉，即梵語須彌山Sumeru的音譯，古人也有譯為蘇彌羅的，即現在的喜馬拉耶山(此山，理想化為須彌山，為世界的中心；實際的即譯為雪山)。然此中所說的數彌，不指山而指山國的部族。阿恕迦王派遣的傳教師中，有末示摩等到雪山邊地(蘇彌羅是梵語，巴利語作Himavanta)，即是此國。此國即今尼泊爾(應在尼泊爾東南境)，已成學界的定論。


又如《長阿含》(卷15)的《種德經》、《究羅檀頭經》，所說六族信佛的記述中，也有此族。六族是：「釋種、拘利、冥寧、跋祇、末羅、酥摩。」此信佛的六族，並在恆河以北，沿雪山一帶。而且六族的敘述，也還是從西而東的。酥摩族即蘇彌國族，在十六國等敘述中，總是敘在末羅以後。末羅，即拘尸那城的民族，地近雪山，維遜Wilson以為在現在Gorakpur 河東三十五英里處。蘇摩國族更在其東，這很可以明白他的地位了。此雪山邊地國族的大城勞嚕迦，未詳。但此外另有一修摩，《藥叉名錄輿地考》說：「考十童子讚卷六，恆河口著名的海港耽摩栗底，即在修摩境內。」這修摩是三摩呾吒的簡稱，與雪山國族的蘇摩，決不可相混。《雜阿含經》(卷30)860經也曾說到：「從殃伽至修摩，從修摩至分陀羅。」分陀羅在今孟加拉與奧里薩的邊界。分陀羅與殃伽之間的修摩，應該也是三摩呾吒。」


�[1] 丙＝撓【宋】【聖】＊，＝鬧【CB】＊。(大正2，219d，n.1)


[2]《會編(中)》p. 470，n.3：「鬧」，原本訛作「丙」，依清本改。下例。


[3]《佛光．雜(三)》p.1273，n.9：「撓」，麗本作「丙」，今依據宋、聖二本改作「撓。」


� 前＝侍【聖】。(大正2，219d，n.2) 


�[1]《會編(中)》p. 470，n.4：「頸」，原本作「項」，依宋本改。


[2] 項＝頸【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，219d，n.3) 


� 阪 (bǎnㄅㄢˇ)：1.山坡；斜坡。（《漢語大詞典(11)》，p. 914）    


�[1]《會編(中)》p. 470，n.5：「項」，原本作「頸」，依宋本改。 


[2] 頸＝項【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，219d，n.4) 


� 參見印順法師著《佛法概論》p. 213：「在家信眾的模範人物 ──


   現在舉幾位佛世的在家弟子，略見古代佛教信眾處身社會的一斑。


一、須達多是一位大富長者，財產、商業、貸款，遍於恆河兩岸。自信佛以後，黃金布地以築祇園而外，「家有錢財，悉與佛弟子──比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷共」(雜含卷37．1031經)。對於自己的家產，能離去自我自私的妄執，看為佛教徒共有的財物，這是值得稱歎的。波斯匿王大臣梨師達多弟兄也如此：「家中所有財物，常與世尊及諸比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷等共受用，不計我所」(雜含卷30．860經)。須達多受了佛的指示，所以說：「自今已後，門不安守，亦不拒逆比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷、及諸行路乏糧食者」。從此，彼「於四城門中廣作惠施，復於大市布施貧乏，復於家內布施無量」(增一含．護心品)，這難怪須達多要被人稱為「給孤獨長者」了。


二、難提波羅，是一位貧苦的工人。他為了要養活盲目的老父母，所以不出家，卻過著類似出家的生活。他不與寡婦、童女交往，不使用奴婢，不畜象馬牛羊，不經營田業商店；他受五戒、八戒，而且不持不蓄金銀寶物；他專門作陶器來生活，奉養父母。農業是多少要傷害生命的；商業的「以小利侵欺於人」，也不免從中剝削；畜牧是間接的殺害。佛法中沒有奴婢，所以他採取工業生活(中含．頻婆陵耆經)。工業，在自作自活的生活中，更適宜佛法的修學。


三、摩訶男，是佛的同族弟兄。淨飯王死後，由他攝理迦毘羅國的國政。他誠信佛法，佛讚他「心恆悲念一切之類」(增一含．清信士品)。在流離王來攻伐釋種，大肆屠殺時，摩訶男不忍同族的被殘殺，便去見流離王說：「我今沒在水底，隨我遲疾，使諸釋種並得逃走。若我出水，隨意殺之」。那知他投水自殺時，自己以髮繫在樹根上，使身體不致浮起來。這大大的感動了毘流離，才停止了殘酷的屠殺(增一含．等見品)。佛弟子的損己利人，是怎樣的悲壯呀！」


� 照＝詔【明】。(大正2，219d，n.5)


� 照＝詔【元】【明】。(大正2，219d，n.6) 


� 而＝起【宋】【元】【明】。(大正2，219d，n.7) 


�[1]＋(光明皇后願文)【聖】。(大正2，219d，n.8) 


[2]《會編(中)》p. 470，n.6：《雜阿含經》卷30終。
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